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Saatesanat

Tieto pohjaa empiriaan tai teoriaan. Empiirinen tieto on joko
laadullista eli kvalitatiivista tai määrällistä eli kvantitatiivista.
Näihin tietoihin perustuvilla graduilla on yhtäläisyyksiäkin, ku-
ten esimerkiksi tulosten tulkinnanvaraisuus, mutta gradujen
rakenteet poikkeavat niin paljon toisistaan, että kvalitatiivisen
tutkimuksen opaskirjoista ei ole monestikaan kvantitatiivisen
tutkimuksen avuksi ja päinvastoin. Tämä opas on tehty täy-
dentämään harvalukuista kvantitatiivisen tutkimuksen oppai-
den joukkoa.

Empiriaan perustuvaa kvantitatiivista tutkimustyötä on
esimerkiksi lähes kaikki bio- ja geotieteiden piirissä tehtävä
tutkimus. Sille on tyypillistä, että asioissa edetään tietyn kaa-
van mukaisesti. Kun lisäksi tarkasteltavat asiat ovat konk-
reettisia ja niistä puhutaan selkokielellä, graduntekijä tarvit-
see ennen muuta käytännön neuvoja. Ne ovatkin olleet tär-
kein kannustin tämän opaskirjan tekemiseksi.

Tietokonetta apuna käyttäen jokaisen on helppo tehdä
mieleisensä näköinen kirja. Gradu ei kuitenkaan ole mikä
tahansa kirja. Se on opinnäytetyö, jonka laatimiseen liittyy
monia normeja ja lähes aina myös opinahjokohtaisia tapoja ja
tottumuksia.

Tärkeä on ennakkoon tiedostaa myös se tosiasia, että
syvällisinkään tutkimus ei ole vielä onnistunut sanomaan
lopullista sanaa mistään asiasta. Gradunteosta on siis turha
ottaa ylettömiä paineita. Menetelmät kehittyvät, lisätietoa
tulee jatkuvasti, ja näin tieteellinen tieto muuttuu koko ajan.
Esimerkkejä löytyy miltä tahansa tieteenalalta. Molekyylige-
netiikan kehitys on avaamassa ennennäkemättömiä mahdol-
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Tiedonhaun apuna käytetään paljon tietokantoja ja inter-
nettiä. Ne ovat verrattomia tietovarastoja, mutta löytyy tietoa
muualtakin. Jokainen vähänkin pitempään tutkimustöitä
tehnyt ihminen tietää valtavan määrän kaikenlaista tutki-
mustietoa. Siksi kannattaa aina kysyä neuvoa omilta opetta-
jilta. Kuinkahan moni gradu ja sitä seurannut tutkijan ura
ovat saaneet alkunsa juuri tätä kautta?

Lukemisen päätarkoitus on tietystikin auttaa gradunte-
ossa, mutta liittyy asiaan muutakin. Gradu on opinnäyte, jolla
on norminsa. Ne määritellään usein seuraavin sanoin: gra-
dussa tulee osoittaa valmiutta tieteelliseen ajatteluun, perehty-
neisyyttä tutkielman aihepiiriin, tutkimusmenetelmien hallin-
taa ja kykyä tietojen esittämiseen omalla tieteenalalla. Luke-
neisuutta pitää siis osoittaa myös työn luonteen vuoksi.

Kenttä- ja laboratoriotyöt

Uutta tietoa tehtäessä on tärkeintä, että toimitaan normien
mukaisesti ja tuotetaan vertailukelpoisia tuloksia. Esimerkiksi
kerran päivässä ulkolämpömittarista tehdyt havainnot eivät ole
yhteismitallisia virallisten lämpötilamittausten kanssa. Mitta-
ukset pitää tehdä tiettyinä kellonaikoina, auringon säteilyltä
suojatussa tilassa ja kahden metrin korkeudelta. 

Kentällä tehdään paljon myös sellaista tutkimusta, jolle ei
ole normeja, esimerkkinä vaikkapa kysymys routaantumisen
etenemisestä aapasoilla. Näissä tilanteissa on tärkeää, että
koejärjestelyt ja mittaukset merkitään muistiin paikan päällä.
Maastotöistä on tapana sanoa, että samana päivänä tehdyt
merkinnät ovat muistitietoa, seuraavana päivänä jo muistel-
mia. Vaikka laboratorioissa toimitaan yleensä standardien
mukaisesti, muistikirja on tarpeen sielläkin ainakin silloin,
kun käytettäviä menetelmiä on paljon. Tunnettuahan on, että
asioiden yksityiskohdat muistetaan parhaiten tuoreeltaan.

Mittauksiin ja koejärjestelyihin kannattaa varautua huo-
lella, sillä alussa tehdyt päätökset ovat usein peruuttamatto-
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mia. Tiedonhankinnan alussa tehdyt hätiköidyt päätökset
ovat monen gradun heikoin lenkki.

Aineiston keruusta ja analysoinnista päädytään numero-
tietoihin, joista tehdään kuvia ja taulukoita. Niiden varaan
perustuu usein koko tutkimustulosten esittely.

Viimeiset varmistukset

Gradun kirjoittaminen vie helposti niin mukanaan, että pää-
määrä hämärtyy oitis. Sen vuoksi kirjoitettaessa pitäisi aina sil-
loin tällöin varmistaa, että suunta on oikea. Yksi varmistustapa
on huoneentaulu kysymyksellä Mitä oikein tutkin? Sitä kannat-
taa katsoa tuon tuosta, jotta ajatus ei karkaa hakoteille.

Toinen varmistuskeino ajatusten kurissa pitämiseen on
pysyttäytyminen linjalla Tavoitteet – Aineisto ja menetelmät –
Tulokset – Tulosten tarkastelu – Johtopäätökset. Siinä onnis-
tuu sitä varmemmin, mitä tarkemmin työn pääkysymykset on
yksilöity.

Ps. Mietin usein itsekseni, miksi gradunteon alkuvalmistelujen
merkitystä ei ymmärretä. Hyvin tavallista nimittäin on, että työ-
hön rynnätään suin päin ikään kuin kysymyksessä olisi halon-
hakkuu. Ryntäily aiheuttaa jatkuvaa hapuilua, venyttää aika-
taulua, lisää työmäärää ja johtaa yleensä tulokseen, joka on pet-
tymys tekijälleen.

Vanha kansanviisaus – hyvin suunniteltu on puoliksi
tehty – on totisinta totta gradunteon kanssa.
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Ensimmäinen versio

Gradua kirjoitettaessa on tärkeintä, että saa olla omassa rau-
hassa. Vaikka tämäkin asia olisi kunnossa, aloittaminen on sil-
tikin usein tuskan takana. Puhutaan tyhjän paperin kammos-
ta. Tässä asiassa näkee usein neuvon: pakota itsesi ensimmäi-
seen sanaan! Vaikka näin tehty aloitus ei hetkeä myöhemmin
ole enää käypä, ajatus on lähtenyt liikkeelle ja ongelma hävin-
nyt kuin itsestään.

Yksi vaikeimpia asioita on kokonaiskuvan hallinta. Ote
alkaa lipsua helposti jo heti ensiriveillä, jos pyrkii viimeisen
päälle huoliteltuun tekstiin alusta alkaen. Paras siis antaa
ajatuksen lentää ja jättää rakenne- ja tyyliseikat tuonnem-
maksi.

Johdanto

Johdannon tehtävä on sananmukaisesti johdatella asiaan. Sen
sisältä löytyy yleensä neljän siirron toimintaketju (Ventola &
Mauranen 1990: 24):

ENSIMMÄINEN SIIRTO: alueen määrittäminen
A: osoittamalla aiheen keskeisyys, tai
B: esittämällä tämänhetkinen tieto aiheesta, tai
C: esittämällä aiheen keskeiset piirteet

TOINEN SIIRTO: aikaisemman tutkimuksen yhteenveto

KOLMAS SIIRTO: käsillä olevan tutkimuksen valmistelu
A: osoittamalla aukko aikaisemmassa tutkimuksessa, tai
B: herättämällä sitä koskeva kysymys, tai
C: tuloksen laajentaminen

NELJÄS SIIRTO: käsillä olevan tutkimuksen esittely
A: ilmoittamalla sen tarkoitus, tai
B: kuvailemalla käsillä olevaa tutkimusta
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Lyhyesti sanottuna johdannossa kerrotaan, mitä asiasta jo tie-
detään ja mihin uuteen tietoon pyritään. Käytännössä neljän
siirron toimintaketju toteutuu yleensä parin kolmen otsikon
alaisuudessa.

Johdannon pituus riippuu aina tapauksesta. Jos gradu
liittyy esimerkiksi paljon tutkittuihin Itämeren vaiheisiin, joh-
dantoon kuuluvaa taustatietoa kertyy väkisinkin useita
sivuja. Jos taas kysymyksessä on lähes tutkimaton asia,
vähäisiä tietoja on turha yrittää paisutella.

Sanasta Johdanto sanotaan usein, että se ei ole hyvä
otsikko aloitukseksi, koska se on ilmeetön ja sen alta voi odot-
taa mitä tahansa (Fogelberg 1985: 29). Näinhän on, mutta
mitä tehdä, kun jotkut opinahjot (ja tieteelliset julkaisukana-
vat) edellyttävät johdanto-sanan käyttöä? Jos tätä pakotetta ei
ole, kannattaa harkita muitakin vaihtoehtoja.

Opinnäytetöissä on tavallista, että omalle lähestymista-
valle haetaan tukea ottamalla johdantoon mukaan jonkun toi-
sen tekemä mallikaavio. Tälle väitöskirjoissa paljon käytetylle
tavalle on olemassa parempikin vaihtoehto. Se on itse kehi-
telty kaavio, esimerkkinä kuva 2.

Kaaviosta on monenlaista etua ja hyötyä. Lukijalle kuvan
2 kaltainen esitys on havainnollinen ja vakuuttava näyttö
siitä, että tutkittava asia on graduntekijän hallinnassa. Laati-
jalleen kuvan hahmottelu paljastaa asioiden tärkeysjärjestyk-

Kuva 2. Gradun ongelmanasettelu (pääkysymyksenä tässä ta-
pauksessa törmän tyvikorkeutta säätelevät tekijät).
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sen ja on hyvä kokonaiskuvan kontrolli. Jos ongelmanasette-
lun kaavio syntyy helposti, lupaa se yleensä hyvää koko työlle.

Muista johdantoon tulevista kuvista tavallisin on ehkä tut-
kimuskohdetta esittelevä, valituilla paikannimillä tai muilla
avainsanoilla varustettu karttakuva. Kuva-alan laajuus on
tarpeen mukaan esimerkkeinään alla oleva kuva 3 ja myö-
hemmin esille tuleva kuva 4.

Johdannon perisynti

Edellä oli neuvo, että luetulla tiedolla on käyttöä lähinnä kah-
dessa luvussa, Johdanto ja Tulosten tarkastelu. Perisynniksi
kutsun sitä, kun johdantoon tungetaan kaikki mahdollinen,
vähänkin omaa tutkimusta sivuava tieto. Luetun tiedon käyt-
tötarkoitus on tällöin ymmärretty väärin. Johdantoon kuuluu

Kuva 3. Esimerkki tutkimusaluetta esittelevästä kartasta.
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ottaa mukaan vain se osa luetusta tiedosta, jolla on merkitystä
työn alla olevan tutkimuksen kannalta.

Perisynnin esimerkiksi olen ottanut gradun, jossa on tut-
kittu Suomesta kerättyjä maannosnäytteitä. Tilankäytön
vuoksi työn neljättä sivua pitkästä sisällyksestä alla on
mukana vain pääotsikot ja niitä vastaavat sivutiedot.

JOHDANTO .............................................................................................      1
MAANNOS ...............................................................................................      2
TUTKIMUSALUE......................................................................................    49
KEMIAN ANALYYSIMENETELMÄT ..........................................................    79
TULOKSET JA NIIDEN TARKASTELU .....................................................    84
JOHTOPÄÄTÖKSET.................................................................................  113
YHTEENVETO .........................................................................................  115
KIRJALLISUUS........................................................................................  117

Sisällysluettelon pääotsikointi on kaikin puolin asianmukai-
nen, mutta työn sisältä paljastuu perisynnille tyypillinen rat-
kaisu. Johdanto-osaa (Johdanto ja Maannos) on lähes 50 sivua,
ja sen sisältä löytyy 334 lähdeviitettä, joita käyttäen kerrotaan
kaikki mahdollinen kaikista maapallon maannoksista! Tulos-
ten tarkastelun puolella viitteitä on kuusitoista, mutta niistä-
kin vain viittä käytetään omien tulosten vertailupohjana.

Perisynti on aivan onneton asia: johdannon eteen tehty val-
tava työmäärä on mennyt lähes täysin hukkaan. Ja mikä
irvokkainta, hukkatyö ei pitäisi olla edes mahdollista. Kaikilla
graduilla on ohjaajansa, joiden tehtävä on huolehtia, ettei
mitään tällaisia onnettomia tilanteita pääse koskaan synty-
mään.

Edellä  olevan  vertailuksi  alla  on  pääotsikointi gradusta(*),

JOHDANTO ...............................................................................................    4
TUTKIMUKSEN TARKOITUS JA TAVOITTEET ..........................................    4
AINEISTO JA MENETELMÄT.....................................................................    5
SADEMÄÄRIEN MUUTOKSET...................................................................  13
TULOSTEN ARVIOINTIA............................................................................  39
YHTEENVETO ...........................................................................................  54
KIRJALLISUUS.......................................................................................... 57

(*)Lämsä, O. (1988). Sademäärien muutokset Fennoskandian itä- ja pohjoisosissa. Pro
gradu -tutkielma. Oulun yliopisto, maantieteen laitos. 59 s.
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jossa lukeneisuuden osoittaminen on painottunut oikein. Kaik-
kiaan työssä käytetään 33 lähdettä, joista 29 kohdistuu viisi-
toistasivuiseen lukuun Tulosten arviointia.

Tavoitteet

Tavoitteiden kirjausta edeltää yleensä johdatteleva selostus,
josta päädytään joukkoon tavoitteita luonnehtivia kysymyksiä,
toteamuksia, olettamuksia tai väittämiä. Mitä yksiselitteisem-
piä ne ovat, sitä parempi se on työn kannalta.

Olettamukset ja väittämät ovat usein hypoteeseina tavoit-
teiden rinnalla. Hypoteeseista pitää muistaa, että ne vaativat
aina pohjatietoa. Esimerkiksi Haltiatunturin paikallisilmas-
tosta ei voi esittää yhtään hypoteesia, ellei ole aiemmin selittä-
nyt tunturi-ilmastolle tyypillisiä piirteitä ja Haltiatunturin
suurilmastollista sijaintia Kölivuoriston vedenjakajalla.

Tämän luvun tekeminen on hyvä testi koko gradun kan-
nalta. Jos tavoitteet saa helposti paperille, muukin osa työstä
sujuu yleensä ongelmitta.

Aineisto ja menetelmät

Yksi tieteellisen tutkimuksen periaatteista on, että mikä tahan-
sa koe pitää olla toistettavissa annetuin ohjein. Tämän vuoksi
käytetyt menetelmät tulee selittää niin tarkasti, että testin voi
tehdä kuka tahansa (Fogelberg 1985: 29). Kenttä- ja laborato-
riotöiden yksityiskohtia on joskus vaikea selittää. Hyviä apukei-
noja näissä yhteyksissä ovat taulukon 2 tapaiset koosteet tai
asiaa valaisevat kaaviot ja piirrokset (kuva 4).

Taulukko 2. Esimerkki aineiston esittelystä taulukon avulla.
Paikka Ajankohta Havaintojen määrä
Aakenustunturi 22.3. 28
Levi 23.–24.3. 35
Pallastunturi 25.3. 30
Ylläs 26.-28.3. 38
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Kuva 4. Esimerkki tutkimuskohteen koekenttäjärjestelyistä.

Tulosten tilastollinen testaaminen on usein keskeinen osa gra-
dua. Testien tekeminen on kuitenkin niin aineisto- ja tapaus-
kohtaista, että siihen on huono antaa mitään yleispäteviä neu-
voja. Monet tilastolliset testit ovat lisäksi niin vaikeita, että niis-
tä ei selviä ilman asiantuntija-apua. Yleisesti ottaen tavallisia
tilastollisia menetelmiä ei tarvitse selittää, mutta vähemmän
tunnetut menetelmät ja laskutavat kerrotaan tarkasti.

Tätä lukua tehtäessä kannattaa muistaa, että kerrottavilla
asioilla on kytkentä työn tavoitteisiin. Se jäntevöittää gradua
ja auttaa lukijaa muistamaan työn kulun.

Uutta Aineisto ja menetelmät -luvun laadinnassa on minä-
muodon yleistyminen. Passiivin sijaan asiat kerrotaan tyyliin
laskin, mittasin, määritin. Aktiiviin käyttö on kysymys, joka
jokaisen graduntekijän tulee selvittää kohdaltaan.
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Tulokset

Tulokset kerrotaan niin kuin ne ovat. Niitä ei siis sovi ihmetellä,
vähätellä tai paisutella. Tämä ei tarkoita sitä, että pitäisi toimia
tulostimena. Tulokset ryhmitellään ”ideanipuiksi” esimerkiksi
siten, että kukin kappale sisältää yhden pääajatuksen ja pari
kolme seuraavaksi tärkeintä.

Mitattaessa syntyy tuloksia, joista saa helposti kuvia ja
taulukoita. Ne ovat tulosten esittelyä jo sellaisenaan (kuva 5),
mutta sanallistakin selitystä tarvitaan. Siinä pätee sama kuin
edellä: kerrotaan pääasiat ja säännönmukaisuudet, toisarvoi-
set yksityiskohdat ovat aina sivuseikkoja. Kannattaa myös
välttää turhia aloituksia kuten Kuvasta se-ja-se nähdään,
kuinka… Taulukosta se-ja-se huomataan, että… 

Tulosten esittelyn pituus vaihtelee hyvin paljon. Yhdelle
riittää pari kolme sivua, toiselle ei kymmenenkään. Jos sivuja
kertyy paljon, kannattaa harkita asioiden ryhmittelyä useam-
man otsikon alle.

Kuva 5. Maasto- ja laboratoriomittauksia profiileille siirrettynä. 
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Tulosten tarkastelu

Tulosten tarkastelu tarkoittaa sitä, että vertaillaan keskenään
omia ja toisten tutkijoiden saamia tuloksia. Pääpaino on aina
poikkeavuuksissa erikoisimmista alkaen. Esimerkiksi: Tunnet-
tuihin jääräpäisyyden indekseihin verrattuna (Puupää 1982: 23)
nyt saadut tulokset poikkesivat eniten siinä, että... 

Usein on syytä tarkastella myös omien tulosten luotetta-
vuutta. Syitä on monia: tulva hävittää mittapaalun, myyrä
katkoo kaapelin, tuisku peittää sääkojun… Epävarmuuksista
kertominen ei heikennä tulosten arvoa yhtään, päinvastoin.
Se vakuuttaa, että kaikki on huomioitu. Epävarmat kohdat
tulee kuitenkin perustella. Ellei sitä tee, menee pohja koko
asialta.

Jos tulokset ovat samansuuntaisia kuin jo tehdyissä tutki-
muksissa, niissä ei tietysti ole pohtimista. Samankaltaisuudet
kannattaa kuitenkin nostaa esille, sillä ne ovat tavallaan
tukea tehdylle työlle. Niistä syntyy myös yksi tärkeimmistä
kohdista alla käsiteltäviin johtopäätöksiin.

Tulosten tarkasteluun kannattaa paneutua aina huolella.
Sanotaankin, että vasta pohtiminen on tiedettä, ja tosiasia on,
että gradua arvioitaessa ansiokas tulosten tarkastelu ajaa
usein tulosten edelle. Hakalan (1999: 223) sanoin: ”Hyvä poh-
dinta erottaa jyvät akanoista”.

Itselläni on tullut tavaksi panna muistiin kaikkia mahdollisia
pohdittavia asioita aina siitä alkaen, kun tutkimuksen ensim-
mäiset tulokset ovat valmiina (kuvina tai taulukkoina) ja alan
tulkita niitä. Pääosa merkinnöistä päätyy lopulta roskakoriin,
mutta se on sivuseikka. Tärkeintä on, että tulkinnan aikaiset
pohdinnat ovat tallessa, koska niillä on tapana unohtua, yhtä
helposti kuin uusia syntyy. On myös niin, että miettimällä miet-
tien pohdintoja on vaikea keksiä, ja jos keksiikin, niihin jää hel-
posti tekemällä tehdyn maku.

Tulosten tarkasteluun käytetään usein myös otsikoita Pohdin-
ta, Tulosten tarkastelu ja pohdinta tai Diskussio (Keskustelu).
Kysymys on lähinnä graduntekijän mieltymyksestä.
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Johtopäätökset

Johtopäätöksissä kootaan yhteen tulosten ja niiden tarkaste-
lun tärkeimmät asiat. Käsittelyjärjestys on yleensä tärkeim-
mästä alkaen. Kooste jäntevöityy, kun rakentaa sen periaatteel-
la yksi kappale, yksi asiakokonaisuus. Jos tavoitteet työn alus-
sa jäivät yksilöimättä, ei se estä olemasta jämäkkä johtopäätök-
sissä. Tarkka ryhmittely voi viestiä esimerkiksi sitä, että jotkut
asiat ovat työn aikana kiteytyneet painottamisen arvoisiksi
pääkohdiksi.

Johtopäätösten lopussa tapaa joskus arvion tehdyn työn
hyödyllisyydestä tiettyyn tarkoitukseen. Tähän helmasyntiin
ei saisi hairahtua: hyödyn arviointi kuuluu vain lukijalle. Vää-
rin ei sen sijaan ole puhua esimerkiksi avoimiksi jääneistä
kysymyksistä tai jatkotutkimuksen tarpeesta. Hyvin perustel-
tuina ne voivat olla paras lopetus koko työlle. Jos hyviä perus-
teluja ei ole, parempi unohtaa koko asia. Tekemällä tehtyinä
ne kyllä paljastavat teennäisyytensä.

Edellä oli puhetta otsikoiden yhdistelemisestä. Johtopää-
tökset -kappaleen näkee usein yhdessä tulosten tarkastelun
kanssa. Kolminaisuutta Tulokset – Tulosten tarkastelu – Johto-
päätökset kannattaakin miettiä ajan kanssa, jotta lopputulos
olisi paras mahdollinen.

Yhteenveto

Gradun yhteenveto on kertaus koko työstä. Se ei ole kooste val-
miista virkkeistä sieltä täältä työn sisältä, kuten aina silloin täl-
löin näkee, vaan oma kokonaisuutensa ensimmäisestä sanasta
alkaen. Varsin tavallista on myös se, että tässä luvussa käyte-
tään lähteitä ja esitetään uusia ajatuksia. Sekin on väärin: yh-
teenvedossa ei viitata lähteisiin eikä synnytetä yhtään täysin
uutta ajatusta. Tilanne on kokonaan toinen, jos gradun viimei-
nen otsake on Yhteenveto ja diskussio. Silloin uudet ajatukset
ja lähteet ovat yhtä luonnollisia kuin pohdinnoissa yleensä.
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Tilaustutkimuksina tehdyt gradut päättyvät usein toimen-
pidesuosituksiin. Niiden on syytä olla selvää suomen kieltä.
Tarpeen huomaa viimeistään työn esittelyn yhteydessä. Pai-
kalla on käytännön toimiin tottuneita, kiireisiä päättäjiä. Eivät
he ole lukeneet työtä. Odottavat vain, mitä konkreettisia neu-
voja graduntekijällä on annettavanaan.

Yhä useampi gradu päättyy nykyisin johtopäätöksiin ilman
yhteenvetoa. Ollaan menossa samaan käytäntöön kuin tutki-
muksia julkaistaessa. Näyttääkin siltä, että työn lopetus joh-
topäätöksiin ja aktiivin käyttö luvussa Aineisto ja menetelmät
tulevat pysyviksi käytännöiksi graduissakin.

Luova tauko

Kun gradun ensimmäinen versio on valmis, siitä pitäisi päästä
eroon mahdollisimman kauas. Ajassa mitaten päivä tai kaksi ei
riitä. Erossa on oltava vähintään muutama viikko, jotta silmät
avautuvat näkemään, mitä tuli kirjoitettua.

On iso etu gradulle, jos sen tässä vaiheessa lukee kaksi vie-
raan alan ihmistä, toinen hyvä kynästään, toinen tunnettu
rehellisyydestään. Kynäilijän tehtävä on alleviivata paikat,
joissa sanonta ontuu, rehellinen sanoo suoraan, mitä ei
ymmärrä. Graduntekijän tulee vain ymmärtää, että kehumi-
nen ei paranna työtä yhtään.

Ulkopuolisista voi olla apua muullakin tavoin. Alaa tunte-
mattomilla on usein ajatuksia, joita ei itse olisi keksinyt mil-
lään.
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Oheismateriaali

Gradun oheismateriaalia ovat kuvat, taulukot, asetelmat ja liit-
teet. Ensiksi mainitut tunnetaan laadullisen tutkimuksen puo-
lella yhteisnimellä kuvio. Tässä opaskirjassa käsite kuva kattaa
kaikki kuvalliset esitykset, jotka ovat yleensä diagrammeja,
kaavioita, karttoja tai valokuvia.

Kuvat

Kuva on tutkimuksenkin parissa tehokkain tiedonsiirron väli-
ne. Lukija hyötyy eniten siinä, että kuvitus nopeuttaa asioiden
ymmärtämistä, jää helposti mieleen ja rasittaa muistia vähem-
män kuin teksti (ks. Hatva 1987: 76–77). Tilanne on usein
myös niinkin, että kuvallinen ilmaus on ainoa keino kertoa tar-
kasti, mitä jokin asia käytännössä merkitsee, esimerkkinä
vaikkapa aiemmin esillä ollut kuva 4.

Yksi tärkeä ennakoitava asia on esitystapa. Esimerkiksi
viiva-, pylväs- ja ympyrädiagrammeilla on hyvät ja huonot
puolensa. Huonon vaihtoehdon tapauksessa kuulee usein
selityksen: ”Eipä tullut ajateltua”. Kannattaisi ajatella, sillä
gradun arvosanaan vaikuttaa kaikki, hyvä ratkaisu hyvään
suuntaan, huono ratkaisu huonoon suuntaan.

Pystyt, kapeat kuvat ovat ongelmallisia tilankäytön kan-
nalta. Yksi tapa ratkaista asia on sijoittaa useampia esityksiä
rinnakkain (kuva 6). Samaa asiaa sivuavia kuvia voi koota
yhteen koko sivun täydeltäkin. Näin menetellään usein tulos-
ten esittelyn yhteydessä (kuva 7). Kuvakoosteisiin merkitään
yleensä aakkosia, jotta tekstissä voi puhua kustakin kuvaosi-
osta erikseen.
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Kuva 6. Pystyjen kuvien ongelman torjuu esimerkiksi sijoitta-
malla rinnakkain kaksi tai useampia kuvia, joille laaditaan yh-
teinen kuvateksti.

Kuvaan liittyy aina sen alle sijoitettava koko palstan levyinen
selitysteksti, jossa on ensin järjestyksen mukainen numero
seuranaan toteamus, mitä kuva esittää. Kuvakoosteissa kulla-
kin osiolla voi olla oma selityksensä (Kuva N. A:…, B:…). Median
puolella kuvatekstit ovat tärkeitä mielipiteen muokkaajia ja
houkuttimia, mutta gradun kuvateksteissä ei kuulu ottaa kan-
taa suuntaan eikä toiseen.

Tutkimustyössä tukeudutaan usein aiemmin julkaistuun
kuvaan. Lähde mainiten se on luvallista, samoin kuin sekin,
että kuvaa muokataan. Muutoksista on mainittava. Se ilmais-
taan yleensä kuvatekstin loppukaneettina, esimerkiksi seu-
raavasti: Pekka Puupää 1956: 23 pienin muutoksin, täyden-
nyksin tai kirjoittajan uudelleen muotoilemana.
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Kuva 7. Esimerkki tulosten esittelystä koko sivun kuvakoos-
teena (asianaan yhden järven lämpötilakerrostuneisuuden
muutokset vuodenaikojen ja mittauspaikkojen mukaan).
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Taulukot, asetelmat ja liitteet

Taulukot laaditaan koko palstan leveyteen. Tapana on myös,
että taulukkoa tehtäessä käytetään leipätekstiä pienempää kir-
jasinkokoa ja tiivistä rivinväliä. Tällöin taulukot erottuvat sel-
vemmin leipätekstistä. Lihavointi ja vaakaviivojen paksuuserot
selventävät asioiden ryhmittelyä. Pystyviivoista ei ole mitään
hyötyä. Taulukoiden kuten alla mainittavien liitteidenkin seli-
tystekstit sijoitetaan yläpuolelle.

Taulukkoja on helppo tehdä ja niihin mahtuu paljon tietoa.
Kuviin verrattuna taulukoiden visuaalinen anti on kuitenkin
olematon (ks. taulukko 3 ja kuva 8). Kannattaa siis aina har-
kita ensin kuvamahdollisuutta. Usein kuvan voi tehdä, mutta
on myös numerotiedostoja, joista ei saa kuvaa millään.

Harvoin käytetty mutta hyvin kätevä tapa pienen numero-
joukon esittämiseen on asetelma. Se tehdään taulukon
tapaan, mutta sitä ei numeroida, sillä ei ole selitystekstiä eikä
se tarvitse sarakeviivoja. Asetelman käyttö edellyttää tekstin
ja asetelman välistä kytkentää. Se voisi olla esimerkiksi: Kuten
alla olevasta asetelmasta ilmenee, painavin kanalintumme
on…

Taulukko 3. Esimerkkitaulukko (vrt. kuva 8).
Kuukausi Fairbanks Sodankylä Oimjakon
Tammikuu -24.4 -13,5 -50,0
Helmikuu -19,2 -13,0 -44,3
Maaliskuu -12,5 -8,9 -31,9
Huhtikuu -1,7 -2,2 -14,8
Toukokuu 8,5 4,8 1,7
Kesäkuu 15,0 11,3 11,7
Heinäkuu 15,9 14,7 14,5
Elokuu 13,0 12,0 10,4
Syyskuu 6,9 6,2 2,3
Lokakuu -3,8 -0,5 -15,2
Marraskuu -16,2 -5,8 -36,2
Joulukuu -23,6 -9,8 -47,4
Keskilämpötila (oC) -3,5 -0,4 -16,6
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Kuva 8. Taulukon 3 tiedot diagrammeina kuvattuna (kuvan al-
kuperäisideana Siperiassa sijaitsevan Oimjakonin talvien an-
karuus verrattuna samoilla leveysasteilla sijaitseviin Alaskaan
(Fairbanks) ja Suomeen (Sodankylä).

Liitteiksi sijoitetaan se materiaali, johon on tarvetta viitata,
mutta jota ei ole järkevä sijoittaa leipätekstin joukkoon. Liitteet
numeroidaan kuten kuvat ja taulukot. Liitteet tehdään periaat-
teella yksi liite, yksi sivu. Jos asia jatkuu toiselle sivulle, ilmais-
taan se yleensä oikean yläkulman merkinnällä Liite se-ja-se (jat-
kuu).

Oheismateriaalin kanssa tapahtuu usein periaatteellinen
virhe siinä, että liitteiden joukkoon päätyy työn keskeisiä kuvia
ja taulukoita.

Kootut vinkit

• Kuva tehdään yleensä palstan levyisenä. Jos tästä poike-
taan, kuva sijoitetaan palstan keskelle.
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• Kapeiden pystykuvien ongelman torjuu esimerkiksi sijoit-
tamalla kaksi tai useampia esityksiä rinnakkain.

• Sivun kattava kuvakooste on usein hyvä ratkaisu tulos-
ten esittelyn yhteydessä.

• Jos kuva tarvitsee mittakaavan, paras siihen tarkoituk-
seen on aina jana. Vain sitä käyttäen mittasuhteet säily-
vät oikeina esimerkiksi kuvaa heijastettaessa.

• Taulukon vaakasuorat sarakeviivat tehdään marginaa-
lista toiseen, itse sarakkeet irti marginaaleista. Tauluk-
koa täytettäessä käytetään yleensä pientä kirjasinkokoa
ja tiheää rivinväliä.

• Käytettäessä toisen tekemää kuvaa tai taulukkoa lähde
on mainittava aina.

• Kuvan saa kopioida sellaisenaan, mutta lainattu tau-
lukko kirjoitetaan oman työn asetusten mukaisesti. 

• Jos muokkaa lainattua kuvaa tai taulukkoa, siitä on mai-
nittava selitystekstissä.

• Kuvien, taulukoiden ja liitteiden selitystekstit kirjoitetaan
koko palstan leveyteen. Ne eivät saa olla johdattelevia
mihinkään suuntaan. Tekstit ovat toteamuksia, joissa ei
ole monestikaan predikaattia.

• Kuvatekstit tulevat kuvien alle, taulukoiden ja liitteiden
selitystekstit sisältöjensä päälle.

• Työn luettavuus selkiintyy, jos tekee selitystekstit leipä-
tekstistä poikkeaviksi, esimerkiksi lihavoiden, ja pienen-
täen sekä kirjasinkokoa että rivinväliä.

• Valokuvan selitystekstin loppu on yleensä muotoa Kuva
Maija Meikäläinen 25.6.2000. Päivämäärä on usein hyvä
lisätieto kuvan sisällön kannalta, mutta on myös paljon
valokuvia, joiden yhteydessä päiväys on turha tieto.

Kuvissa ja taulukoissa olevien tietojen esittely jää usein hyvin
pintapuoliseksi. Jotta mikään tärkeä asia ei unohtuisi, kuvia ja
taulukoita kannattaa tutkailla ajan kanssa.
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Lähteiden käyttö ja tekijänoikeus

Lähteiden käytöstä puhutaan sanalla viittaaminen, ja se mitä
käytetään, on lähdeviite (lyhyesti lähde, viite tai viittaus). Läh-
deviitteellä on aina kytkentä lähdeluetteloon. Jos tekstissä on
sulkeiden sisällä (Koivisto 1989), lähdeluettelosta löytyy k-al-
kuisten sukunimien kohdalta ehkä Koivisto, M. (1989) (ja asiaa
koskevat bibliografiset tiedot). Sukunimi ja vuosi on tavallisim-
min käytetty viitteen ja lähdeluettelon välinen linkki.

Viitteiden käytössä on tässä opaskirjassa ja alla olevissa
neuvoissa seurattu yleismaailmallista Harvardin viitejärjestel-
mää. Tästä järjestelmästä on olemassa kymmeniä sovellutuk-
sia, jotka eroavat toisistaan lähinnä vain välimerkkien käytön
suhteen. Tässä esiteltävät merkintätavat ovat käytössä esi-
merkiksi Suomen Maantieteellisen Seuran julkaisusarjassa
Terra.

Viittaaminen liittyy yleensä joko suoraan lainaan, epäsuo-
raan lainaan tai oman työn kuvien, taulukoiden ja liitteiden
viitteisiin. Suora laina eli sitaatti tarkoittaa sitä, että käyttää
toisen tekstiä sanatarkasti. Se merkitään lainausmerkkien
sisään tai sisentäen omaksi kappaleekseen ilman lainaus-
merkkejä. Lähteen sivutieto on pakollinen suoran lainan yhtey-
dessä.

Epäsuora laina syntyy siitä, kun muokkaa toisen ajatuksia
uuteen asuun. Tarpeesta riippuen tyyli voi olla esimerkiksi
referoivaa, keskustelevaa tai väittelevää. Yleisesti ottaen lähes
kaikki viittaaminen on epäsuoraa. Siksi päähuomio on seu-
raavassa tähän viittaustapaan liittyvissä asioissa. Aloitetaan
tavallisimmilla merkitsemistavoilla (sulkeiden tarve tilanteen
mukaan):
– Viittaus koko työhön – Virtanen 1960
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– Viittaus tiettyyn kohtaan – Virtanen 1960: 23
– Kaksi tekijää – Virtanen ja Ala 1964
– Useita tekijöitä – Virtanen ym. 1972
– Useita lähteitä – Virtanen 1960; Laine 1971
– Yksi tekijä, useita lähteitä – Virtanen 1960, 1971, 1973
– Sama vuosi, sama tekijä – Virtanen 1960a, 1960b, 1960c
– Lainauksen lainaus – Virtanen 1881 Alan 1985: 37 mukaan
– Henkilökohtainen tieto – Veikko Virtanen, suullinen tieto 1987

Huomautettakoon heti alkuunsa, että esiteltävät viittausmer-
kinnät eivät tunne tapaa, jossa virkkeen päättävä piste voi olla
sulkeiden sisällä olevan lähteen edellä. 

Eniten tehdään virheitä ehkä siinä, että peräkkäiset läh-
teet sijoitetaan tekijän mukaiseen aakkosjärjestykseen,
vaikka kuuluvat olla vanhimmasta alkaen. Pienaakkoset
(1960a, 1960b, 1960c) tekijän samalta vuodelta olevissa töissä
tulevat töiden nimien alkukirjainten aakkosellisen järjestyk-
sen mukaan. Lainauksen lainaus on eräänlainen hätävara.
Sitä ei yleensä käytetä viime vuosikymmeniltä olevien tietojen
yhteydessä. Esimerkiksi lähdeviite (Raivopää 1986 Puupään
1998: 22 mukaan) tulee kysymykseen vain, jos Raivopään
vuodelta 1986 olevaa työtä ei löydy tai se on vaikeasti tavoitet-
tavissa. Tällaisia lähteitä ovat esimerkiksi monet kansainvä-
listen kokoontumisten jäljiltä syntyvät symposium-julkaisut.

Ensimmäiset lisäopit

Aloittelijan tekstistä löytyy hyvin usein seuraavan kaavan mu-
kainen viittauskäytäntö:

Teoriassa: Asia 1 (lähde 1). Asia 2 (lähde 2). Asia 3 (lähde 3).
Käytännössä: Esimerkiksi kreikkalaisilla, roomalaisilla, japani-
laisilla, islantilaisilla ja havaijilaisilla oli tulivuorten jumalia
(Decker & Decker 1991: 6–7). Nykyajan tiedemiehet näkevät tuli-
vuoret todisteena Maan sisäisestä lämmöstä (Press & Siever
1997: 106). Myyttisiin uskomuksiin jouduttiin turvautumaan,
koska tulivuorten toimintaa ja sijoittumista oli vaikea ymmärtää
ennen laattatektoniikan olemassaolon varmistumista 1960-lu-
vulla (Francis 1993: 1–2).
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Vaikka teksti olisi kuinka sujuvaa tahansa, saman kaavan mu-
kainen lähteiden käyttö antaa tekstille helposti luettelomaisen
leiman. Nyt ajatus kirkkaaksi! Opi mahdollisimman pian, että
lähteet voivat olla myös osa virkkeiden luettavaa rakennetta,
esimerkiksi seuraavaan tapaan:

Venäjä tunnettiin jo 1700-luvulla ekspansiivisena valtiona (Popov
1871). Ruchjov (1947: 5) on osoittanut, että Lenin jatkoi tšaarien
perintöä, vaikka puhuikin kansojen itsemääräämisoikeuden
puolesta. Stalin ei sietänyt kuulla koko oikeudesta (Sergejeff
1932: 20), ja Shurovin (1935) tulkinnan mukaan siinä oli yksi syy
miljoonien viattomien tuhoon. Kansanmurha kääntyikin lopulta
itseään vastaan. Ennusmerkit näki tarkimmin maailmankuulu
visionääri José Carlos, joka jo 1970-luvulla ennusti Neuvostolii-
ton hajoamisen (Carlos 1974: 27). Rohkeimmin on asiassa sit-
temmin edennyt akateemikko Pekka Puupää. Tuoreimmassa tut-
kimuksessaan Puupää (2002) ennakoi Suomen ja Kiinan välisiä
rajaselkkauksia jo kuluvan vuosisadan aikana.

Väärinkäsitysten välttämiseksi pitää korostaa, että sisennetyn
osan viittauskäytäntö on vain yksi lisämahdollisuus. Vaihtele-
va viitteiden käyttö rikastuttaa tekstiä yhtä lailla kuin pitkien ja
lyhyiden virkkeiden vuorottelu.

Toinen aloittelijan tekstille tyypillinen tapa on yhden ja
saman lähteen toisto kappale toisensa perään. Niin ei kannata
tehdä, sillä yksipuolinen lähteiden käyttö antaa helposti huo-
non kuvan koko työstä. Joskus tulee kuitenkin sekin eteen,
että on tarve lainata paljon jotakin tekstiä. Näihin tilanteisiin
on pesiytynyt tiedejulkaisujen ilmeetön ”ennakkoilmoitus”
Ellei toisin mainita, seuraava teksti perustuu… (If not mentio-
ned otherwise the following is based on…). Parempi olisi kui-
tenkin perustella, minkä vuoksi tekstiä halutaan lainata. Rat-
kaisu voisi olla esimerkiksi seuraava:

Kölivuoriston jäätiköiden massatasapainoa on tutkittu paljon.
Paras asiantuntija tässä kysymyksessä on norjalainen glasiologi
Gunnar Østrem. Seuraavassa hänen näkemyksiään tarkastelta-
vasta asiasta (Østrem 1992: 32–36). … 
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Viittausten merkintään liittyy yksi kirjoittamaton sääntö, joka
sanoo, että viite oheismateriaaliin voi kantaa mainintansa jäl-
keenkin. Katsotaan esimerkkiä:

Tutkimusalueen tyypillisiä piirteitä ovat xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
(Kalliola 1966: 22; Ruuhijärvi 1977: 7; kuva 1). Yksityiskohtaiset
mittaukset tehtiin xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. ”tut-
kimusalueen esittelyn loppu”.

Kaikki kolme sisennetyn tekstin viittausta liittyy (tietysti) en-
simmäiseen virkkeeseen, mutta viittaus omaan kuvaan (kuva
1) antaa vihjeen siitä, että jäljempänä olevassa tekstissä voi olla
kuvaan 1 liittyviä asioita. Vihjeestä on se etu, että lukija saa
mahdollisimman aikaisin tiedon kuvailmaisusta, josta kerrot-
tua asiaa voi seurata. Omaksuttu käytäntö on verraton apu ku-
vien ja taulukoiden esittelyn yhteydessä.

Sic-sanan käyttö

Suoran lainan käyttöön liittyy sääntö, että virhettä ei saa korja-
ta. Jotta ilmenisi, että virhe on huomattu, sen perään kirjoite-
taan kursivoiden sic sulkeiden kera. Merkintä on kansainväli-
nen tapa näissä tilanteissa (esim. Eco 1989: 159). Samaa mer-
kintää käytetään myös kummasteltaessa tai manattaessa jon-
kun ajatuksia tai tekemisiä, painotettuna (sic!).

John Colen tekemästä kirjasta Geography of the World’s Major re-
gions löytyy seuraava teksti: In the introduction to his Atlas of the
Islamic World, Robinson (1982) stresses that about one fifth of the
population of the world is made up of Muslims and ‘That the pat-
tern for existence laid down by Islam is one of the main ways men
(sic) have had of living life’ (Cole 1996: 310).

Cole huomauttaa siis Robinsonin seksistisestä sanankäytöstä.
Minä puolestani lisäisin Colen kirjan sivulla 235 olevan virk-
keen Canada and Australia resemble one another in many ways
perään (sic!). Ei ole mitään mieltä pitää Kanadaa ja Australiaa
toisiaan muistuttavina maantieteellisinä alueina siksi, että mo-
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lemmilla on paljon luonnonvaroja ja väestö on keskittynyt
muutamiin pääkeskuksiin – kuten Cole asian näkee.

Internet ja muut elektroniset lähteet

Viittauksissa nettilähteisiin näkee hyvin kirjavaa käytäntöä.
Yleisperiaate kaikkeen sähköisessä muodossa olevaan tietoon
viitattaessa on kuitenkin selvä: viite tehdään tekijän mukaan
kuten kirjallisten lähteiden kanssa, tai jos työllä ei ole tekijää,
viitteenä käytetään työn nimeä. Seuraavassa on kaksi esimerk-
kiä, jotka on poimittu luvusta Lähdeluettelo.

Meikäläinen, M. <maija.meikäläinen@jepua.fi> (2002). Hyvää ystä-
vänpäivää! Henkilökohtainen sähköpostiviesti 14.2.2002.

Tutkimukseen liittyvät sopimukset ja IPR-riskit (2002). Suuri jakelu.
Oulun yliopisto. <http://www.oulu.fi/suurijakelu/2002/2/ipr.
html>20.2.2002.

Tekstiin tuleva viite on ylemmästä (Meikäläinen <maija.meikä-
läinen@jepua.fi> 2002) ja alemmasta (Tutkimukseen liittyvät so-
pimukset ja IPR-riskit 2002). Pitkät lähdeviitteet on tapana ly-
hentää ottamalla mukaan alku ja loppu. Poistettavat osat kor-
vataan joko kahdella ajatusviivalla tai kolmea pistettä käyttäen
(kuten tässä oppaassa). Merkinnät olisivat tällöin (Meikäläinen
<maija… 2002) ja (Tutkimukseen liittyvät… 2002). Lisätietoa
elektronisen viittaamisen asioista löytyy esimerkiksi Heinisuon
ja Ekholmin (1997) tekemästä oppaasta.

Sivumerkintöjen tarpeellisuus

Edellä jo painotettiin, että sivutiedot ovat pakolliset suorien lai-
nojen yhteydessä. Epäsuorissa viittauksissa sivutietokysymys
on monimutkaisempi asia. Sivutieto kuuluu antaa aina, kun
on kysymys yksittäisestä tiedosta, mutta on myös tilanteita, jol-
loin sivutietoa ei voi antaa. Jos vertailee saamiaan tuloksia esi-
merkiksi Heikki Järnefeltin kirjan Vesiemme luonnontalous si-
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vulla 126 oleviin Vesijärven fosforipitoisuuksiin, sivutieto on
tarpeen (Järnefelt 1958: 126), mutta jos puhuu samasta kirjas-
ta suomalaisen vesitutkimuksen perusteoksena, ilmoitus ko-
konaissivumäärästä (Järnefelt 1958: 325) olisi väärä merkintä.

Vaikka periaatteet ovat selvät, käytäntö on usein kaikkea
muuta. Seuraavassa on esimerkki siitä, mitä tällaisesta käy-
tännöstä voi seurata:

Löysin kirjan Scientific Nature of Geomorphology sivulta 148 suo-
ran lainan, jolle oli itsellänikin käyttöä. Kirjoille tyypillisesti läh-
teen sivutiedot puuttuivat viittauksenaan vain tunnettu sarja
(Science) ja sen tietty numero. Kirjoittajan (ja sarjan toimittajan)
kelvottomuuden vuoksi sarjakaan ei paljastanut kaivattua sivu-
tietoa (sic!), löytyi vain viittaus alkuperäistyöhön. Monien mutki-
en kautta käsiini päätyi lopulta 239-sivuinen kirja. Ei muuta
neuvoa kuin ala lukea kannesta kanteen.

Mary Midgleyn kirjasta Science as salvation vuodelta 1992 löy-
tyy sivulta 119 ”We do, as I pointed out, naturally hope that the
world is orderly” – siinä alkua löydöstäni, jonka jäljittäminen kes-
ti toista viikkoa. Sekuntiakaan ei olisi kulunut hukkaan, jos löy-
tösivulla olisi ollut merkintä (Migdley 1992: 119).

Sivumerkinnät ovat pieni vaiva kirjoittajalle, mutta korvaama-
ton etu lukijalle. Tarkat sivutiedot myös vakuuttavat, että tut-
kimusta on tehty huolella.

Viittausten lisäsanat

Viitteiden edessä käytetään lähinnä kolmea sanaa: vrt. (vertaa),
ks. (katso) ja esim. (esimerkiksi). Jokaisella niistä on oma vies-
tinsä:

Vertaa sopii parhaiten tapauksiin, joissa lukijalle halutaan ker-
toa, että joku toinen on saanut toisenlaisia tuloksia.

Katso viittaa yleensä samansuuntaisiin tuloksiin (siis päinvas-
toin kuin vrt.) tai lisätietoon.
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Esimerkiksi voi viestiä monta asiaa. Otetaan tapaus esim.
Kanerva 1956. Tavallisimmin on kysymyksessä jokin seu-
raavista vaihtoehdoista:

– Asiaa jota kirjoittaja käsittelee, ovat sivunneet monet
tutkijat. Kanerva on vain esimerkkinä monien joukosta.

– Kanerva on julkaissut paljon joltakin alalta, vuoden 1956
työ yksi monista. Valittu ehkä keskeisin tutkimus.

– Tiettyä teemaa ovat tutkineet monet, Kanerva yksi heistä.
Poimittu ehkä arvostetuin tutkija ja hänen päätyönsä.

Aloittelija mieltää lisäsanojen tarpeen usein niin, että tunkee
niitä joka väliin. Se on väärin. Yleensä lisäsanoja ei tarvita lain-
kaan. On kuitenkin niitäkin tilanteita, joissa lisäsana on aivan
välttämätön. Alla olevan sisennetyn tekstin edellä on ollut ha-
vaintoja, jotka päättyvät seuraaviin johtopäätöksiin:

Tärkeimpänä syynä on tuuli, joka kuljettaa lunta pois Oulujärven
laajoilta selkäalueilta. Ajoittain lumipeite ohenee myös sohjoutu-
misen ja sitä seuraavan kohvajään muodostumisen vuoksi. Ta-
vallisesti järven jäällä onkin vähemmän lunta kuin ympäröivillä
maa-alueilla (Adams 1981: 443; Adams & Prowse 1981: kuva 6).

Viitteiden käytöstä päätyy ajatukseen, että saadut tulokset ovat
paljolti samanlaisia kuin Adams ja Prowse ovat Oulujärven alu-
eelta saaneet. Päättely menee kuitenkin pieleen, koska maini-
tut työt on tehty Kanadassa. Sanasta tavallisesti voi ehkä aavis-
taa, että Adams ja Prowse puhuvat toisesta alueesta, mutta sii-
tä ei voi olla varma. Asia olisi varmistunut lisäämällä lähteiden
edelle lyhenteen ks.

Toisen käden tiedot ja plagiointi

Gradujen johdantokappaleissa tukeudutaan usein sekundaa-
rilähteisiin. Tyyppiesimerkki:

Riisitunturin korkeat vaarat ovat muodostuneet kulutusta kestä-
vistä kvartsiiteista, jotka ovat aikoinaan syntyneet rantahiekkoi-
na. Vaarojen välisillä alueilla tavataan pehmeämpiä kivilajeja,
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kuten laavoja, tuhkia ja karbonaattia sisältäviä kivilajeja (Metsä-
hallitus 1987: 21).

Asiaa tuntematon ei huomaa mitään erikoista: teksti sujuvaa ja
lähdetieto tarkka. Lähde on kuitenkin kelvoton, sillä Metsähal-
litus ei varmasti ole tutkinut mainitun alueen kivilajeja. Kysy-
myksessä on siis toisen käden tieto – tässä tapauksessa Riisi-
tunturin kansallispuistoa esittelevä moniste. Samaan kategori-
aan kuuluu loputon joukko nimettömien kirjoittajien laatimia
raportteja, katsauksia ja esittelylehtisiä. Näitä kaikkia kannat-
taa välttää. Toisen käden lähteiden ongelma on sama kuin ne-
tissä olevan yleistiedon: kukaan ei takaa tietojen oikeellisuutta.

Plagiointi tarkoittaa sitä, että joku käyttää toisen tekemää
tekstiä omanaan. Tähän on suuri houkutus, muuttaa vain
muutaman sanan ja ottaa kunnian itselleen. Asian tekee han-
kalaksi se, että plagiointiin syyllistyy tavallaan jokainen.
Onhan nimittäin selviö, että omaa työtä palvelevaa tietoa hyö-
dynnetään mahdollisimman paljon. Niin kuuluu tehdäkin.

Tässä ristiriitatilanteessa neuvo kuuluu: käytä toisten
tekstejä mahdollisimman tehokkaasti, mutta tee se niin, että
työn jälki on sinun eikä kenenkään muun. Jos paljastuu pie-
neltäkin osin plagioijaksi, vie se helposti pohjan koko työltä.

Huolellinen kannattaa olla myös lähteiden sivutietojen
kanssa, sillä julkaistujen tutkimusten lähdeluetteloissa on
paljon virheitä. Jos siirtää virheen omaan työhön, joku voi
piankin kertoa, että sinähän olet kopioija. Vaaran välttää vain
varmistamalla sivutiedot alkuperäisestä työstä.

Tekijänoikeus

Edellä on jo usein muistutettu, että käytettäessä toisen teke-
mää kuvaa, taulukkoa tai suoraa kerrontaa, lähdetieto on pa-
kollinen. Asia kannattaa ottaa vakavasti, sillä tekijänoikeuslaki
ei tunne ”vahingossa unohtumisen” käsitettä. Unohtumisella
on lisäksi tapana paljastua ennemmin tai myöhemmin:
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Vuonna 2000 eräs opiskelija piti Suomen hasardeja luonnonil-
miötä käsitelleen esitelmän. Oheismateriaalissa oli kaksi värikal-
voa, joiden kartat olivat kovin tutun näköisiä. Kysyttyäni asiasta
esitelmöitsijä kertoi kopioineensa ne lukion maantiedon oppikir-
jasta. Myöhempi tutkailu paljasti, että kuvat olivat Kiinassa
vuonna 1992 julkaistuun kirjaan tekemiäni mustavalkoisia kart-
toja, jotka olivat Suomessa saaneet päälleen soreat värit.

Tapahtunutta ei tietystikään voinut kuitata olankohautuksel-
la. Soitto oppikirjan kustantajalle paljasti oitis, että oli tapahtu-
nut vääryys; syystä tai toisesta nimeni oli jäänyt pois kuvien yh-
teydestä. Sattuma tuli avuksi joulukirjahankintojen kautta – oli
nimittäin juuri se aika vuodesta. Vastapuolen vinkin saatuani
perheemme mielenkiinto kohdistui vain yhteen tiettyyn kustan-
tajaan, ja niinpä Otava ”yllätti jouluna koko perheen” sylintäytei-
sellä kirjalähetyksellä – ilman laskua tietenkin.

Kaikkien lakien tavoin tekijänoikeuslakikin on hyvin monimut-
kainen asia (ks. Liedes 1985). Nyrkkisääntönä voisi sanoa, että
jos ei hyödy rahallisesti siitä mitä graduun lainaa, ei tule ongel-
mia. Mutta jos saa rahaa tai työ menee kaupalliseen levityk-
seen, kaikki ei olekaan sallittua. Tekstiä saa lainata lähde mai-
niten aina, mutta toisten tekemiin kuviin tarvitaan lupa. Epä-
selvissä tilanteissa kannattaa aina turvautua asiantuntijaan.
Enimmäisrangaistus tekijänoikeuslain rikkomuksesta on kak-
si vuotta vankeutta (rikoslain 49. luvun 1. pykälä).

Kootut vinkit

• Peräkkäisten lähdeviitteiden järjestys määräytyy iän
mukaan vanhimmasta alkaen.

• Sivutiedot merkitään aina, kun kysymyksessä on suora
laina tai yksittäinen tieto.

• Suoriin lainoihin sisältyy usein toisarvoisia tai tilantee-
seen sopimattomia osia. Tarpeettomat osat korvataan
joko kahdella ajatusviivalla tai kolmea pistettä käyttäen.
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• Jos lähteellä on kaksi kirjoittajaa, sulkeiden sisällä niiden
väliin tulee &-merkki, sulkeiden ulkopuolella ja-sana. Jos
kirjoittajia on useampia, ensimmäisen kirjoittajan perään
tulee ym.

• Kaikki sähköisessä muodossa oleva kontrolloimaton tieto
on kyseenalaista.

• Toisen käden tietoja käytettäessä on vaara leimautua toi-
sen luokan tutkijaksi.

• Pitkän lähdeviitteen saa lyhentää. Merkintä on sama kuin
yllä mainitussa suoran lainan typistämisessä.

• Työn sisäisiä viittauksia kannattaa välttää aina. Pakotta-
vissa tilanteissa viittaus lukuun on parempi kuin yksittäi-
seen sivuun, sillä sivunumerointi elää koko kirjoittamisen
ajan.

• Suullinen tieto merkitään viitteen tapaan joko sulkeisiin
(Mauno Koivisto, suullinen tieto 15.5.1987) tai ilman sul-
keita Mauno Koiviston kanssa 15.5.1987 käydyn keskus-
telun…

• Jos käyttää toisen tekemää tekstiä, kuvaa tai muuta tie-
toa omanaan, syyllistyy rikokseen, josta enimmäisran-
gaistus on kaksi vuotta vankeutta.
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Lopullinen versio

Gradun loppukatselmus kannattaa aloittaa kokonaiskuvasta
ja päättää kieli- ja tyyliseikkoihin. Viimeistely onnistuu sitä pa-
remmin, mitä enemmän on etäisyyttä omaan tekstiin. Kokonai-
suutta voi katsella esimerkiksi seuraavien, gradun itsearvioin-
tilomakkeesta poimittujen kysymysten pohjalta (Korhonen &
Pakkala 1997: 42–43):

• Mitkä olivat omat tavoitteeni… ja miten itse koen saavutta-
neeni nämä tavoitteet?

• Miten onnistuin työssäni sisällöllisesti? (Aiheen valinta ja
rajaus, aineiston kattavuus, aineiston käsittely, tulokset ja
pohdinta)

• Miten arvioisin opinnäytetyötäni kokonaisuutena? Pereh-
dyinkö asiaan riittävästi? Jäikö asioita selvittämättä? Mikä
oli hyvää ja mitä voisin vielä parantaa?

Mitä tarkemmin kysymyksiin paneutuu, sitä varmemmin tulee
testattua, ettei mitään olennaista unohtunut. Esimerkiksi ky-
symyksellä ”Jäikö asioita selvittämättä?” on suora yhteys lu-
kuun Johtopäätökset. Tuossa yhteydessähän oli puhetta avoi-
miksi jääneistä kysymyksistä. Lisätutkimuksen tarpeesta olisi
monesti paljonkin kerrottavaa, mutta lähes aina se unohtuu.

Lopullisen version tekeminen on tavallaan tärkein vaihe
koko gradunteossa, koska siitä päädytään työn arviointiin.
Sen vuoksi tälle työvaiheelle pitäisi varata paljon aikaa ja oma
rauha.

Kun minun pitää viimeistellä jokin työ, teen sen mieluimmin päi-
vät tyhjillään olevassa kotini keittiössä, jonka laajalle pöydälle
mahtuu kerrallaan parikymmentä sivua. Siinä on hyvä katsoa
kokonaisuutta, tehdä tarvittavia siirtoja ja hioa yksityiskohtia.
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Keittiö on sellini, jota kierrän kiperimpinä hetkinä kuten eläin-
tarhojen rauhattomat asukit häkeissään.

Tekstin luettavuus

Kielenkäyttö on A ja O tieteellisenkin tiedon viestinnässä. Paa-
silinnan (1997: 27) sanoin: ”Ei ole mitään eroa sisällön ja kielen
välillä. Ne ovat sama asia. Kieli on sisällön ilmaisija. Hyvä kieli
on sisällön hyvä ilmaisija. Hyvän ilmaisun täytyy täyttää vain
yksi perusvaatimus: sen on oltava tehokasta.”

Tekstin luettavuus tarkoittaa paljolti samaa kuin sen ym-
märrettävyys (Hirsjärvi ym. 1997: 270). Luettavuutta voi tes-
tatakin. Jonssonin (1995: 89–90) kehittelemässä testitavassa
lasketaan aluksi sanojen ja virkkeiden määrä halutusta kap-
paleesta. Siitä saadaan sanojen keskiarvo virkettä kohti. Toi-
seksi määritetään yli kuusi kirjainta olevien sanojen määrän
prosenttiosuus kaikista sanoista. Lopputulos on saatu pro-
senttiosuus lisättynä alussa saatuun keskiarvoon. Ruotsin
kieleen sovitettu tulkinta-asteikko on seuraava:

20–30 = helppolukuinen (lastenkirjat)
30–35 = helppolukuinen kaunokirjallisuus
35–45 = keskivaikea ammattikirjallisuus
45–55 = vaikeahko tieteellinen teksti
yli  55 = erittäin vaikeaselkoinen teksti

Tehdään koe. Testattavana on alla kappale yhden asiantuntijan
tekemästä artikkelista.

Viimeisen sadan vuoden aikana pohjoisilla alueilla on tapahtu-
nut pintalämpötilojen kohoamista ja viimeisinä vuosikymmeninä
myös pohjoisten jääkenttien ja merijään levinneisyydessä supis-
tumista, joka toisaalta korreloituu hyvin myös pohjoisen Atlan-
tin meren pinnan lämpötiloissa tapahtuneisiin viimeaikaisiin
muutoksiin. Hallitustenvälisen ilmastopaneelin IPCC:n viime
vuonna ilmestyneen ilmastonmuutoksen tieteellisiä perusteita
arvioivan raportin mukaan maailmanlaajuisesti suurinta lämpö-
tilan muutosta ennakoidaan juuri pohjoisille alueille.
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Laskutoimitus antaa luvun 95,7. Kysymyksessä on siis vaikea-
selkoisuudessaan kaikki normit ylittävä teksti. On tietysti sel-
vää, että mikään laskutapa ei voi toimia tekstin luettavuuden
objektiivisena mittarina, mutta selvää on myös se, että suuri
määrä pitkiä sanoja yhdessä kiemuraisen kielen kanssa torpe-
doi parhaankin asian.

Lauseen pituudessa puhutaan maagisesta 7 ± 2 -laista
(esim. Hirsjärvi ym. 1990: 78). Sen mukaan monilauseisessa
virkkeessä yksittäisten lauseiden sanamäärä tulisi pysyä mai-
nituissa rajoissa. Lakia on syytä tulkita väljästi:

Hyvänä on ikimuistoisista ajoista alkaen pidetty sellaista tyyliä,
jossa eripituiset virkkeet vuorottelevat (Lonka ym. 1996: 41). Eri-
pituisten kappaleiden vuorottelu lisää mielenkiintoa, samoin eri-
pituisten virkkeiden vuorottelu kappaleen sisällä (Turunen
(1973: 114).

Varoitukset kapulakielestä, substantiivitaudista ja yhteiskun-
tatieteilijöiden sekokielestä löytyvät lähes kaikista opaskirjoista
(esim. Salonen 1985: 90–92; Hirsjärvi ym. 1997: 277–280) ja
kielenhuollon perusteoksista (esim. Itkonen 1997: 99–101).
Konkreettisista asioista puhuttaessa käytetään yleensä selko-
kieltä, mutta huolta on kuulunut tämänkin suhteen. Jo vuon-
na 1991 Geologi-lehdessä oli seuraava kannanotto:

Relevantti ja resurssit ovat muotisanoja… geologeilla lisäksi re-
sentti ja resenttinen… Ellei geologian kieltä huolleta, puhuvat
kohta kaikki ‘kallioille resenttisesti ilmaantuneesta taloudellises-
ti relevantista resurssiluonteesta’ ja luulevat sanoneensa jotain
syvällistä (Aalto 1991: 39).

Graduja lukiessa tuntuu usein siltä, että monimutkaista ja vai-
keaselkoista kieltä olisi suosittu, jotta kerronta antaisi tieteelli-
semmän vaikutelman. Otetaan neljä tyypillistä esimerkkita-
pausta:

– Joet toimivat maa-ainesta kuljettavina elementteinä.
– Ojitusten aiheuttamat riskit liittyvät niiden kuivattavaan vai-

kutukseen, joka voi pienentää pohjavesivarastoja.
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– Peltopyyparien elinpiirien valinnassa selvintä oli metsien
karttaminen.

– Soiden runsauden syynä on soistumiselle otollisen ilmaston
vallitseminen.

Esimerkkeihin ei sisälly sen enempää kuin, että:
– Jokien mukana kulkeutuu irtomaata.
– Ojitus on uhka pohjavesivaroille.
– Peltopyyparit karttoivat erityisesti metsiä.
– Soita syntyy sinne, missä ilmasto on niille suotuisa.

Oikeinkirjoituksen vakiovirheet

Oikeinkirjoitukseen liittyy paljon yksityiskohtia, jotka mietityt-
tävät usein. Seuraavassa on kooste niistä tapauksista, joissa
tehdään ehkä eniten virheitä (ks. Itkonen 1997: 12–47).
– Desimaalin ja kokonaisluvun raja – Pohjoismaissa pilkku (3,14).
– Etunimen alkukirjaimet – Erilleen (I. K. Inha).
– Lämpötila – Ilman asteikkoa (5°), asteikon kanssa (5 °C).
– Paikannimet – Yhteen jos genetiivialkuinen tai jälkiosa yleisnimi

(Beringinsalmi, Jordanvirta, Oulujoki, Uralvuoristo, Vienanmeri).
– Perus- ja järjestysluvun sijapääte – Ei tarvetta, jos taivutuspääte

ilmenee seuraavasta sanasta. Oulun väkiluku on noussut 115 000
henkeen, mutta Oulu on 6:nneksi suurin kaupunkimme. Parem-
min kuitenkin kirjaimin kirjoitettuna (kuudenneksi) kuten pienet
luvut (alle 20) suositellaan kirjoitettavan.

– Pori–Vaasa maantie, Pori–Vaasan maantie vai Porin–Vaasan
maantie? Oikein viimeisin (ja keskimmäinenkin, jos välissä yh-
dysmerkki). Oikein myös ajatusviivan käyttö, kuten raja-arvojen
välissä yleensä (2–5 €, vuosina 1976–80).

– Prosenttimerkki – Välilyönnillä kuten esimerkiksi metri ja euro (6
%, 3 m, 5 €).

– Usein suuraakkonen vaikka kuuluisi pienaakkonen – Aikakau-
det ja sodat (keskiaika, nuijasota, talvisota, lokakuun vallanku-
mous) sekä  valtion ja korkeakoulujen hallinnolliset laitokset (ke-
mian laitos, rajavartiolaitos).
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– Voiko virkettä aloittaa numeroilla? – Kyllä voi, mutta ei ole suota-
vaa. Välttää kannattaa aina myös peräkkäisiä lukuja numero-
muodossaan.

– Yhteen vai erilleen? – Suomen kielessä on joukko ongelmallisia
sanoja ja sanapareja, joiden oikeinkirjoitus on osin sääntöpoh-
jaista (asianmukainen, nyrkinkokoinen, senhetkinen, tämänkaltai-
nen), osin sovinnaista (ani varhain, jotenkuten, niin ikään, saman
tien, sielläpäin, toisin päin, ylen määrin).

Oikeinkirjoituksen tarkistusohjelmista on paljon apua, mutta
tekstin virheettömyyttä ne eivät takaa. Kehitystä tapahtuu kui-
tenkin koko ajan. Testatessani viisi vuotta sitten yhteen ja eril-
leen siirtäen kaikkia yhtätoista edellä ollutta sanaa ja sanapa-
ria väärän kirjoitustavan ohjelma tunnisti kahdessa tapauk-
sessa. Sama testi tässä yhteydessä tehtynä ilmaisi neljä tehtyä
virhettä.

Lyhenteet

On tavallista, että lyhenteet, kuten esim. ja mm., istutetaan
tekstiin sellaisinaan. Tyylillisesti on kuitenkin parempi, jos ly-
henteet kirjoitetaan täysinä sanoina. Neuvo ei koske sulkeiden
sisällä käytettäviä viitteiden lisäsanoja. Harvinaisempien lyhen-
teiden suhteen Terho Itkosen Kieliopas on suorastaan tyly:

Sellaiset… lyhenteet kuin ao.,  em., po., ko., vm. ovat tyypillisesti
paperikielisiä ja kokonaan tarpeettomia, eikä kielen ilmaisukyky
lisäänny, jos lyhyt paitsi ruvetaan yleisesti korvaamaan lyhen-
teellä pl. ’pois luettuna’ (Itkonen 1997: 37).

Luku sinänsä ovat jokapäiväisessä käytössä olevat valtion lai-
tosten, järjestöjen ja muiden vastaavien lyhenteet. Otetaan esi-
merkiksi Riista- ja kalatalouden tutkimuslaitos, jonka lyhenne
on RKTL. Ensimmäisen kerran mainittaessa laitoksen nimi kir-
joitetaan kokonaisuudessaan perässään sulkeiden sisällä oleva
lyhenne. Näin tehtynä jatkossa voi tukeutua pelkkään lyhen-
teeseen.
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Yhdenlainen sovellus lyhenteiden kanssa on itse tehty
määrittely, esimerkiksi seuraavasti: suomen kielen ongelmissa
on paras turvautua Kotimaisten kielten tutkimuskeskuksen kie-
lenhuolto-osastoon, seuraavassa lyhyesti Kielitoimisto.

Tiivistelmä

Tiivistelmä (abstrakti) tehdään yleensä aivan lopuksi, vaikka se
sijoitetaankin työn alkuun. Jos ei ole koskaan tehnyt abstrak-
tia, voi olla vaikea mieltää, miten se tulee tehdä. Fogelberg ym.
(1989: 29) puhuvat tuoteselosteesta. Sen parempaa yhden sa-
nan määritelmää asialle tuskin on. Tiivistelmä on gradun tuo-
teseloste, jossa jokainen sana on asiaa.

Abstraktissa edetään yleensä seuraavassa järjestyksessä:
mitä tutkittiin ja missä, miten asia tutkittiin, mitkä olivat tär-
keimmät tulokset. Johtopäätökset ja niiden pohjalta tehty
yleistys ovat hyvä lopetus. Tiivistelmää tehtäessä kannattaa
muistaa myös seuraavat seikat:

• Työn nimeä on turha toistaa ensimmäisessä virkkeessä,
koska tiivistelmää ei julkaista koskaan ilman työn nimeä.

• Mitään ei lihavoida eikä alleviivata. Tiivistelmässä ei myös-
kään viitata, koska abstrakteja julkaistaan töistään irrotet-
tuna.

• Tiivistelmä tehdään yleensä valmiille kaavakepohjalle, joka
löytynee kaikkien opinahjojen nettisivuilta.

Tiivistelmästä sanotaan usein, että se on työn ilmaismainos.
Sen vuoksi tekstin pitäisi olla sellaista, että mahdollisimman
moni lukija sen ymmärtää. Tämä periaate ei ollut varmastikaan
alla olevan tekstin tekijän tiedossa (mukana runsas puolet
erään gradun abstraktin pääkappaleesta):

Tarkasteltaessa eri standardointimenetelmien soveltuvuutta
Luukelan kronologian muodostamiseen splini-käyrä 32 vuotta
poisti lustosarjoista liian paljon matalataajuista vaihtelua. Nega-
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tiivinen eksponentiaali/lineaarinen regressio korosti liikaa muo-
dostettavan kronologian alku- ja loppuosassa puunkasvun mini-
mi- ja maksimivuosia. Käyttämällä standardoinnissa splini-käy-
rää 67 % ja kaksoisindeksointia kronologiat eivät juuri eronneet
toisistaan. Valittaessa käytettävää standardointimenetelmää
splini-käyrän 67 % ja kaksoisindeksoinnin väliltä tarkasteltiin
kronologioiden keskihajontoja, ensimmäisen asteen autokorre-
laatiokertoimia, sensitiivisyyttä, virhevarianssia, sarjojen välistä
korrelaatioita ja signaali-kohina -suhteita.

Sitaatin sisällön oikea osoite olisi ollut asiantuntijajoukko, jolle
splini-käyrä on yhtä tuttu kuin metrinmitta meille muille.

Alkusanat ja kiitokset

Periaate alkusanojen ja kiitosten kesken on se, että jos työssä
on alkusanat, silloin ei ole erillistä kiitososiota ja päinvastoin.
Molemmat voivat myös puuttua. Alkusanat sijoitetaan yleensä
sisällysluettelon jälkeen, ja ne vievät koko sivun. Kiitososion
paikka on tekstin lopussa ennen lähdeluetteloa. Yleinen suun-
taus on se, että alkusanoja näkee enää harvemmin, kiitososioi-
ta vastaavasti yhä useammin. Tapahtunut kielinee siitä, että
julkaisutoiminnassa käytössä oleva, työn loppuun sijoittuva
kiitososio (Acknowledgements) on siirtymässä pysyväksi tavak-
si graduihinkin.

Alkusanat pääsevät parhaiten oikeuksiinsa tilaustutki-
muksina tehdyissä graduissa. Tällöin alkusanoissa on hyvä ti-
laisuus kertoa asioita, jotka ovat tärkeitä työn tilaajalle. Taval-
lisimmin edetään työn taustatietojen ja yhteistyötahojen kaut-
ta kiitoksiin. Moitteita ei saa olla. Se olisi yhtä tyylitöntä kuin
paha sana hautajaisissa.

Kiitoksissa on tärkeintä, että ne kohdistuvat oikein. Tapa-
na on, että ensin mainitaan gradua ammattinsa puolesta neu-
voneet ja sitten toiset kiitettävät. Perhe ja kaverit ovat vaikeita
arvioitavia. Usein heitä muistetaan turhan avokätisesti.
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Yksi lopputilitys

Jokavuotiset seminaari-istunnot olen jo vuosien ajan päättänyt
yhteenvetoon, jossa esittelen yleisimmät senkertaisissa töissä
ilmenneet heikkoudet. Yleisesti ottaen turhauttavinta on aina
ollut huono suomen kielen hallinta. Seuraavassa on listaus
muista tavallisimmista puutteista vuoden 2003 istuntojen jäl-
jiltä poimittuna:
• Jäsentelyt epäjohdonmukaisia sekä rakenteen että tyylin

suhteen.
• Lähteet yksipuolisia, lopputulos sen mukainen.
• Haparointia lähteiden käytössä ja lähdeluettelon teossa.
• Oheismateriaali hyvin kirjavaa sekä laadultaan että esittä-

mistavaltaan.
• Keskeisiä kuvia ja taulukoita liitteinä.
• Kuva- ja taulukkotekstit johdattelevia.
• Pohdinnan rooli ymmärretty väärin.
• Opponoinnit mitäänsanomatonta hymistelyä.
• Sekoilu luonnontutkijoiden numeroimattomilla ja yhteis-

kuntatieteilijöiden numeroiduilla otsikoilla tehtävien teks-
tien kirjoittamistavoissa koskien esimerkiksi sisennysten ja
ylimääräisten rivinvälien tarvetta kappaleiden aloituksissa.

Ps. Miksi jokainen asia, löytö tai teko on nykyisin merkittävä?
– ikään kuin suomen kielessä ei muita laatusanoja enää olisi-
kaan?
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Lähdeluettelo

Lähdeluettelo aloittaa oman sivunsa otsikolla Lähteet tai Kirjal-
lisuus. Työläänä pidetyn luettelon tekeminen hoituu helpoim-
min ehkä siten, että kirjaa ylös kunkin lähteen heti lähdeviit-
teen teon yhteydessä. Tämä tarkoittaa sitä, että lähdeluettelo-
sivu on syytä avata samalla, kun aloittaa gradun kirjoittami-
sen. Sivua täytetään seuraavien periaatteiden mukaisesti:

• Lähdeluettelo laaditaan tekijöiden sukunimien mukaisesti.
• Mukaan otetaan vain lähteet, joihin on viitattu.

• Lainauksen lainauksesta (Raivopää 1986 Puupään 1998:
22 mukaan) kirjataan molemmat lähteet.

• Lähteet erotetaan toisistaan siten, että jokaisen lähteen en-
simmäistä riviä seuraavat sisennetään.

• Ensimmäisen kirjoittajan jälkeen järjestys muuttuu siten,
että seuraavissa on ensin etunimi. Jos kirjoittajia on use-
ampia, &-merkki tulee vain viimeisen kirjoittajan edelle
(Kekkonen, U., M. Koivisto & J. K. Paasikivi).

• Jos yhdeltä kirjoittajalta on useita töitä, vanhin ensin.

• Lyhenteitä vol., nro ja ser. ei merkitä. Esimerkiksi Fennia
vol. 12 nro 1 kirjataan Fennia 12: 1.

• Viittauksen yhteydessä käytetty lähteen lyhenne (Inkeri-
läisten niputtaminen… 2002) kirjoitetaan täydellisenä: In-
keriläisten niputtaminen pelkiksi luusereiksi on vääristelyä
(2002). …

• Tietty osa lähdettä pitää lähes kaikissa tapauksissa kursi-
voida. Sen tarkoitus on ilmaista niin kutsuttu hakuele-
mentti. Se on tieto, jonka avulla lähde löytyy varmimmin.
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• Hakuelementtejä ovat aikakauslehtien, sarjajulkaisujen ja
kirjojen nimet sekä ilman tekijää olevien artikkelien otsak-
keet.

Esimerkit

Lähteen kirjaamisessa on yksinkertaisinta edetä siten, että pai-
kallistaa ensin, mihin alla olevista ryhmistä lähde kuuluu. Kun
ryhmä on selvillä, esimerkit ohjaavat eteenpäin. Kommentit esi-
merkkien alla selventävät asiaa.

(1) Aikakauslehdet ja sarjajulkaisut
Islam, Md. R. (1996). The ancient weathering crust in Finnish Lap-

land and recent weathering crust in Bangladesh – A compari-
son. Acta Universitatis Ouluensis A 285. 129 s.

Ohlson, B. (1976). Sound fields and sonic landscapes in rural en-
vironments. Fennia 148, 33–43.

Rikkinen, K. (1970). A circulation model of interprovincial migrati-
on in Finland. Fennia 99: 8. 17 s.

• Kursivoidaan lehden/sarjan nimi.
• Erikoista se, että eri vuosikertojen merkintätapa voi vaihdella si-

vunumerointitavan muututtua (kuten Fennia yllä).

(2) Erillisteos (”kirja”)
Haggett, P. (1975). Geography: A modern synthesis. 2. p. 620 s.

Harper & Row, New York.
Rachocki, A. (1981). Alluvial fans: An attempt at an empirical appro-

ach. 161 s. John Wiley & Sons, Binghampton, N.Y.
• Kursivoidaan kirjan nimi.
• Painos (p.) merkitään vain jos se on muu kuin ensimmäinen.
• Kokonaissivumäärä on sama kuin sivumerkinnöin varustetut si-

vut.

(3) Kokoomateos
Starkel, L., K. J. Gregory & J. B. Thornes (toim.) (1991). Temperate

Palaeohydrology. 548 s. John Wiley & Sons, Chichester.
Varjo, U. & W. Tietze (toim.) (1987). Norden – Man and Environment.

535 s. Gebrüder Borntraeger, Berlin-Stuttgart.
• Monien kirjoittajien tekemiä teoksia, joilla usein myös monta toi-

mittajaa (toim.).
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(4) Kokoomateoksen yksi kirjoitus
Gripp, K. (1994). End moraines. Teoksessa Evans, D. J. A. (toim.):

Cold Climate Landforms, 255–267. John Wiley & Sons, Chiches-
ter.

Jokipii, M. (1978). The historical shaping of the Nordic countries.
Teoksessa Varjo, U. & W. Tietze (toim.): Norden – Man and En-
vironment, 3–19. Gebrüder Borntraeger, Berlin-Stuttgart.

• Alkuosan tekotapa kuten ryhmässä yksi. Työnimikkeen jälkeen
tiedot teoksesta ja sivuista, joilla kirjoitus on.

(5) Internet ja muut elektroniset lähteet
Meikäläinen, M. <maija.mekäläinen@jepua.fi> (2002). Hyvää ystä-

vänpäivää! Henkilökohtainen sähköpostiviesti 14.2.2002.
Tutkimukseen liittyvät sopimukset ja IPR-riskit (2002). Suuri jake-

lu. Oulun yliopisto. <http://www.oulu.fi/suurijakelu/2002/2/
ipr.htm l> 20.2.2002.

• Toimitaan kuten kirjallisen lähteen kanssa. Tekstissä merkintä
joko tekijän ja vuosiluvun mukaan, tai jos ei tekijää, otsikosta
tehdyn viitteen mukaan.

(6) Suomen Kartasto
Alalammi, P. (1982). Maatilatalouden edellytykset. Suomen Kartas-

to, vihko Maatilatalous 231, 2–3.
Okko, V. (1960). Kivennäismaalajit. Suomen Kartasto 1960, kartta

4.
Suomen Kartasto 1960. Otava, Helsinki 1960.
• Suomen Kartaston laitoksista löytyy yleensä jokaisen osion vas-

taava kirjoittaja. Lähteen kirjaus kuten ryhmässä yksi.
• Jos viitataan kollektiivisesti tai osioon, jolla ei tekijää, lähde alim-

man esimerkin mukaisesti.

(7) Tilastot
STV 1976 = Suomen tilastollinen vuosikirja 1976. Tilastokeskus,

Helsinki.
SVT 1964 = Suomen virallinen tilasto VI A: 124. Väestönmuutokset.

Tilastokeskus, Helsinki.
• Tekstissä lähdeviittaukseen vain lyhenne vuosiluvun kanssa.

(8) Tekijä tuntematon tai kollektiivisesti tehty tuote
Juhannustanssit alkoholipoliittisena kysymyksenä (1964). Alkoho-

lipolitiikka 68, 57–62.
Väitöskirjatoimikunnan mietintö (1975). Komiteanmietintö 1975:

101. 53 s. Valtion painatuskeskus, Helsinki.
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• Hakuelementti on kirjoituksen nimi.

(9) Sanomalehtiartikkelit
Alestalo, J. (1983). Railot – Lappajärven talviset surmanloukut.

Järviseudun Sanomat 29.12.1983.
Inkeriläisten niputtaminen pelkiksi luusereiksi on vääristelyä

(2002). Sanomalehti Kaleva 17.2.2002.
• Ratkaisu ryhmien yksi tai kahdeksan mukaisesti riippuen siitä,

onko artikkelin kirjoittaja tiedossa.
• Päiväyksen tilalla voi myös käyttää vuosikertaa, numeroa ja sivu-

tietoja. Jälkimmäisistä on apua etenkin monikymmensivuisten
päivälehtien yhteydessä.

(10) Kartat ja niiden selitykset
Peruskartta 1:20 000, lehti 3232 07 Virtasalmi. Maanmittaushalli-

tus, Helsinki 1973.
Salli, I. (1965). Kallioperäkarttojen selitys, Suomen geologinen kart-

ta 1:100 000, lehdet 2432–2434 Pyhäjoki–Vihanti. Geologian
tutkimuslaitos, Helsinki.

Suomen geologinen kartta 1:100 000. Maaperä, lehti 2134 Lammi.
Geologian tutkimuslaitos & Maanmittauslaitos, Helsinki 1986.

• Jos käytettyjä karttoja on vain muutamia, riittää kun antaa tie-
don tekstin yhteydessä (esim. peruskartta 1:20 000 nro 3232 07).
Avainsanoja karttojen kanssa ovat karttatyyppi, mittakaava ja
numero.

(11) Julkaisematon pro gradu tai lisensiaattityö
Rinta-Paavola, J. (1993). Kyrönjoen tulvahasardi ja sen mieltämi-

nen. Pro gradu -tutkielma. Maantieteen laitos, Oulun yliopisto.
112 s.

• Ei mitään kursivointeja, koska ei mitään hakuelementtiä.

(12) Tietoteokset
Kilkki, P. (1987). Lapin sota. FINLANDIA – Otavan iso maammekirja

9, 111. Otava, Helsinki.
• Tietoteosten artikkeleilla on yleensä henkilöidyt kirjoittajat. Mer-

kintä on usein nimimerkki, mutta kirjoittaja löytyy kirjan alku-
osasta. Esimerkin tapauksessa artikkelin perässä on suluissa (P.
K-i), jonka avulla koko nimi paljastuu kirjan sivulta viisi.

(13) Nimimerkin taakse kätkeytynyt kirjoittaja
Nimim. I. W:n (1902). Pari Oulussa saatua maailmanrekordia. Suo-

men Urheilulehti 1902, 84–86.
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• Jos nimimerkkejä on useita, järjestys ensimmäisen aakkosen
mukaan.

(14) Anonyymi (Anon.)
Anon. (1886). Paanajärvi. Oulun Lehti 1886: 60.
• Anon. tarkoittaa, että kirjoittaja on tuntematon. Jos näitä lähtei-

tä on useita, silloin on parempi tukeutua ryhmän kahdeksan
mukaiseen menettelyyn.

(15) Keskeneräiset työt
Työn alla: Lehtinen, P. (tekeillä)... Painettavana oleva: Lehtinen, P.

(painossa)...
• Tekeillä olevia töitä kannattaa välttää aina, sillä monet niistä ei-

vät ilmesty koskaan.

Muut lähteet ja epäselvät tapaukset

Tavallisuudesta poikkeavat lähteet sijoitetaan lähdeluettelon
jälkeen otsikon Muut lähteet alle. Niiden kirjaamiseen ei ole mi-
tään yleispäteviä sääntöjä. Usein ne näkee luetelmaviivoin teh-
tynä listauksena. Henkilöitä mainittaessa tärkeitä ovat ikä ja
”status”. Ne selventävät, mistä lähtökohdista mainittu maail-
maa katsoo. Jos henkilöitä on vain muutamia ilman sanottavaa
roolia, maininta tekstissä riittää.

Aina silloin tällöin ilmaantuu painotuotteita, joiden bib-
liografiset tiedot ovat epäselvät tai puutteelliset. Näissä tilan-
teissa ei auta muu, kuin tehdä oma ratkaisu. Epäselvimmissä
tapauksissa voi turvautua suusanalliseen selitykseen. Näis-
säkin tilanteissa paikka on otsikon Muut lähteet alla.

Turhat tuplavarmistukset

On tavallista, että aikakauslehden tai sarjajulkaisun jostain
numerosta tehdään teemanumero tai erillinen kirja, jonka ko-
koaa ja toimittaa jokin henkilö. Näitä lähteitä käytettäessä teh-
dään usein niin sanottu tuplavarmistus. Katsotaan kahta esi-
merkkitapausta:
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Heikkinen, O. (1990). Gold in Lapland. Teoksessa Aario, R. (toim.):
Glacial heritage of Northern Finland, Excursion Guide, III Interna-
tional Drumlin Symposium, 26.6.–2.7.1990, Oulu, Finland, 95–96.
Pohjois-Suomen Maantieteellinen seura ry. Nordia Tiedonantoja
A: 1, 95–96.

Lindgren, S. (1998). Kohti valmista gradua – tutkielman tekijän
päiväkirja. Teoksessa Päivänsalo, V. (toim.): Prosessia ja rauta-
lankaa, 62–69. Luther-Agricola-Seura, Helsinki. Helsingin yli-
opiston systemaattisen teologian laitoksen julkaisuja XIII, 62–
69.

Lähteen löytyminen on kummassakin tapauksessa varmistettu
kahta kautta, julkaisusarjan ja kirjan nimen mukaan. Toinen
on tarpeeton. Itse tukeudun aina sarjan nimeen, koska kirjan
nimen (Teoksessa...) kautta edeten ilmaisu on työläämpi. Esi-
merkit tulisivat siten muotoon:

Heikkinen, O. (1990). Gold in Lapland. Nordia Tiedonantoja A: 1,
95–96.

Lindgren, S. (1998). Kohti valmista gradua – tutkielman tekijän
päiväkirja. Helsingin yliopiston systemaattisen teologian laitok-
sen julkaisuja XIII, 62–69.

Loppukaneetti

Ensimmäisen lähdeluettelon tekeminen on usein tuskastutta-
va kokemus. Kuinka muistaa, miten kussakin vaihtoehdossa
tulee menetellä? Hätäily on täysin turhaa. Tarvitsee vain tun-
nistaa, mihin eri vaihtoehdoista lähde kuuluu. Ja siksi toiseksi:
jos gradu on todellinen tutkimus, miltei koko lähdeluettelo kir-
jataan yhden vaihtoehdon mukaisesti. Tutkimuksen teossa
käytetään lähes yksinomaan ryhmään yksi kuuluvia lähteitä. 



53

Muotoseikat ja tarkistuslista

Muotoseikoilla tarkoitetaan kaikkia niitä asioita, jotka liittyvät
työn ulkoiseen asuun. Näitä ovat muun muassa nimiö ja sille
tulevat asiat, työn eri osien tekstin muotoilu ja kuvien ja taulu-
koiden sijoittelu. Näistä toimista selviää helpoimmin, kun en-
nakoi seuraavat kolme seikkaa (esim. Ekholm & Heinisuo
1996: 117; Hirsjärvi ym. 1997: 396-397):

• Muotoseikkojen aika on vasta sitten, kun työ on muilta osin
valmis. Säästää paljon aikaa ja päänvaivaa, kun tekee
kaikki ulkoasuun liittyvät asiat yhdellä kertaa. 

• Alleviivaus ja muut tehokeinot ovat hyviä vain sopivina
annoksina. Jos käyttää niitä liikaa, kärsii siitä koko työ
(kuva 9).

• Asemointi ja taitto kannattaa tehdä yhden näyttöpäätteen
äärellä. Vaikka kahden näyttöpäätteen tekstinkäsittelyoh-
jelmat ja sivuasetukset ovat samat, voi esimerkiksi rivinpi-
tuus tulostua eri tavalla ja muuttaa koko taiton.

Sivunumerointi, nimiö ja sisällysluettelo

Gradun sivut lasketaan seuraavasti: ensimmäinen sivu on ni-
miölehti (nimiö), toisella on tiivistelmä, kolmannelta alkaa sisäl-
lysluettelo (sisältö, sisällys). Sisältöä seuraa sivu alkusanoja
varten. Jos niitä ei ole, alkaa varsinainen asia.

Sivunumerot merkitään yleensä oikealle ylös ja aloitetaan
Johdannon jälkeiseltä sivulta. Numeroinnin perusasetusten
pistekoko on usein hyvin pieni. Yleensä se muutetaan samaksi
kuin leipätekstin koko.
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Kuva 9. Paljon luetuissa tenttikirjoissa havainnollistuu hyvin
se, että yletön alleviivaus pilaa tekstin luettavuuden.

Nimiöllä tarkoitetaan painotuotteiden ensimmäistä sivua. Gra-
dussa sillä ovat työn nimi ja tekijä, molemmat keskitettynä al-
lekkain hieman sivun keskipisteen yläpuolelle. Nimiöön kirja-
taan lisäksi, mistä työstä on kysymys ja missä ja milloin se on
tehty. Paikka on oikealla alhaalla.

Sisällysluettelo on gradun tärkein sivu siksi, että sen poh-
jalta lukija tekee ensiarvion koko työstä. Tärkeimpiä arvioitavia
asioita ovat jäsentelyn johdonmukaisuus ja otsikoinnin antama
kokonaiskuva. Muodollisesti sivun laadinnassa noudatetaan
seuraavia periaatteita:

• Otsikoiden typografia suunnitellaan siten, että eriasteiset
otsikot erottuvat toisistaan. Käytetyimpiä tapoja ovat liha-
vointi, eriasteiset sisennykset ja tekstikoon ja fontin vaihte-
lut.
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• Sivunumeroinnin pistekoko säilytetään yleensä samana
koko sisällössä. Pisteviiva jokaisen otsikon ja oikealla olevan
sivutiedon välissä selkeyttää luettavuutta.

Leipätekstiosuus

Asiatyylin teksteissä käytetään paljon jalallisia tekstimalleja
(kuten tämä Bookman) ja kirjasinkokoja 12 tai 13. Suosio pe-
rustuu siihen, että jalalliset tekstimallit ovat ulkoasultaan
neutraaleja ja mainitut tekstikoot riittävän suuria.

Otsikot, sisennykset, rivinvälit ja marginaalit

Otsikoiden hierarkia osoitetaan joko numeroinnilla tai kirjasin-
kokoa vaihtaen. Kummallakin tavalla on kannattajansa, ja va-
linta pitää tehdä sen mukaan, kuten opinahjossa on tapana.
Sisennysten tarve on myös tapakysymys. Yleensä on niin, että
numeroidun otsikoinnin tekstissä uusi kappale aloitetaan yli-
määräisellä rivinsiirrolla ilman sisennystä, ja toimittaessa il-
man numerointia kappaleen aloitus osoitetaan sisentämällä
muulloin paitsi otsikon jälkeen (kuten tässä oppaassa).

Rivinväli pitää olla niin harva, että gradun korjausmerkin-
nät mahtuvat rivien väleihin. Yleensä käytetään rivinväliä 1,5.
Marginaaleissa on tärkeintä, että vasen marginaali ei ole kapea,
koska sidonta ottaa oman tilansa. Sivuasetukset voisivat olla
esimerkiksi seuraavat: yläasetus 4,0, ala-asetus 3,5, vasen
marginaali 3,5, oikea marginaali 2,5.

Jos haluaa hienosäätää työn ulkoasua, voi hyödyntää tyh-
jän rivin sääntöä koko laajuudessaan. Sääntö sanoo, että kap-
pale on tyhjän tilan jälkeen sitä paremman näköinen, mitä use-
ampi sen kulmauksista muodostaa suorakulman (Hallberg &
Olsson 1986: 28). Tätä perua on otsikon jälkeisen tekstin sisen-
tämättömyys, ja samoin voi tehdä kaikissa kuvien, taulukoiden
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ja sisennettyjen tekstinosien jälkeisissä aloituksissa. Tämä on
yleinen käytäntö kaikissa painotöissä.

Muotoseikkoihin jos mihin liittyy paljon totuttuja tapoja.
Yksi opettaja suosii liehuhäntää (oikeaa reunaa ei tasata), toi-
nen pääkappaleen aloitukseen uutta sivua, kolmas kuva- ja
taulukkoluetteloa gradun alkusivuille. Kaikissa muotoseikkoi-
hin liittyvissä asioissa on paras pysyttäytyä oman opinahjon
käytänteissä.

Asemointi ja taitto

Asemointi tarkoittaa yksittäisten sivujen rakentamista, taitto
koko työn sivuttamista. Kun taitettavana on puhtaita tekstisi-
vuja, tarvitsee vain huolehtia, ettei sivu pääty otsikkoon. Jos
käy niin, otsikko siirtyy seuraavan sivun alkuun.

Kuvien ja taulukoiden kanssa toimitaan seuraavien periaat-
teiden mukaisesti:

• Molemmat asemoidaan mahdollisimman pian mainintansa
jälkeen. Suosituimpia paikkoja ovat sivujen ylä- ja alaosat.

• Kumpaakaan ei sijoiteta koskaan otsikon ja leipätekstin
väliin. Jos sijoitus on keskellä sivua, pitää tarkistaa, ettei
ala- tai yläpuolelle jää yksittäisiä leipätekstirivejä. Niitä on
lukijan vaikea havaita.

• Kuvien ja taulukoiden selitystekstit sijoitetaan siten, että ne
ovat lähempänä selitettäviään kuin leipätekstiä. Tämä sel-
keyttää työn luettavuutta.

Lopullista taittoa tehtäessä kannattaa muistaa, että taitetuille
sivuille ei jää yhtään epävarmaa kohtaa. Sanankin lisäys tai
poisto voi pilata kaikkien seuraavien sivujen taiton.
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Perusasioiden varmistus

Jos minun pitäisi tehdä monistusvalmis, kuvia sisältävä yksi-
palstainen asia-artikkeli, toimisin seuraavasti:

• Aloitus perusasetuksilla: sivuasetukset, leipätekstin ri-
vinväli, kirjasinkoko ja -tyyppi, kielentarkistus ja auto-
maattinen tavutus.

• Työn nimiö- ja sisällyssivun ohella avaan alussa myös
lähdeluettelosivun, jota täytän sitä mukaa, kun tekstiin
tulee uusi lähde.

• Kirjoitan aluksi kaiken leipätekstin muotoon. Tarpeen
mukaan lisään väliin kuvatekstejä suurpiirteisille paikoil-
leen (tai teen niistä oman koosteensa työn perään).

• Määritän mieleiseni fontit otsikoille ja teen säännöt rivin-
siirroista niiden kahden puolen. Toistan saman kuvateks-
tien kanssa. Työstän nuo kaikki tekstiin vasta sitten, kun
olen varmasti sinut tekemieni sääntöjen kanssa.

• Varmistan moneen kertaan, että tekstiosuuteen ei jää
mitään paikkailtavaa.

• Alan siirtää kuvia paikoilleen. Saman tien jokainen kuva-
teksti asettuu paikalleen.

• Taittovaiheessa pidän työni yhden näyttöpäätteen sisällä
loppuun asti.

Mikäli taitto alkaa tökkiä – monesti niin käy – teen omat rat-
kaisuni. Esimerkiksi ylimääräinen rivinsiirto sivun yläosassa
tai pakotettu rivinsiirto alaosassa voi olla riittävä apu. Muita
säädeltäviä välejä ovat lähinnä kuvien ja taulukoiden ala- ja
yläpuolet sekä pääotsikoiden yläpuoliset tilat. Aina voi tietysti
puuttua tekstin pituuteenkin.
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Tarkistuslista

Alle on listattu ne gradun osat ja kohdat, joista kannattaa huo-
lehtia erityisesti.

• Työn nimi paras mahdollinen.
• Sisällysluettelon otsikoinnin antama kuva johdonmukainen

ja tyyliltään ehjä kokonaisuus.
• Eihän johdannosta tullut lavea?
• Tulihan pohdinta tehtyä kunnolla?
• Eihän ole taulukkoja, joiden anti kuvina olisi paljon

parempi?
• Viitteet oikein ja sivutietoja aina kun mahdollista.
• Tehokeinoja (lihavointi ynnä muuta) sopivasti.
• Taitto siten, että kuvat ja taulukot ovat heti mainintansa jäl-

keen. Varmistus myös siitä, ettei niiden yhteyteen jäänyt
yksittäisiä leipätekstirivejä.

• Viitteet ja lähdeluettelo täsmäävät.
• Opinahjokohtaisesti varmistettavat asiat: johdanto-sanan

pakollisuus, minä-muodon tarpeellisuus luvussa Aineisto ja
menetelmät, kiitosten paikka, viitteiden ja lähdeluettelon
yksityiskohdat sekä yhteenvedon tarpeellisuus.

Lähdeluettelon hakuelementtien ohella kursivoitavia ovat
eläin- ja kasvilajien sekä niiden sukujen tieteelliset nimet. Kur-
siivi kuuluu myös paljon käytettyihin ilmaisuihin kuten de fac-
to (tosiasiallisesti), in situ (alkuperäisellä paikallaan), per se (it-
sessään), sic (kirottua) ja vice versa (päinvastoin).

Automaattinen tavutus ei osaa katkaista tavuttomia
www-sivujen ja sähköisten viestien osoitteita. Harvojen sanan-
välien tapauksissa ainoa keino tavuttamiseen on pakotettu rivin-
siirto sopivasta paikasta osoitteen sisältä.
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Gradun tarkastus ja luovutus

Gradun tarkastus etenee yleensä siten, että ensin työ on ohjaa-
jilla, joiden teettämien korjausten jälkeen työ siirtyy virallisesti
nimetyille tarkastajille. Hyvin tavallista on myös se, että ohjaa-
jat ja tarkastajat ovat samoja henkilöitä. Tällöin korjaus- ja tar-
kastustoimet hoituvat samalla kertaa. Korjauksia katseltaessa
on tärkeä ymmärtää, että:

• Jokainen korjausehdotus on otettava vakavasti, mutta ei
aina seurattavaksi.

• Kahden henkilön tekemät korjausmerkinnät eivät usein-
kaan koske samoja asioita. Jos neuvot ovat ristiriitaisia,
joka sekin on varsin tavallista, kannattaa käydä hen-
kilökohtaisesti sopimassa, mitä oikein kuuluu tehdä. Ei
voi kumartaa yhdelle pyllistämättä toiselle.

Korjausehdotukset synnyttävät aina monenlaisia tunnetiloja.
Kaikki tunteilu on kuitenkin pahasta:

Jos reagoit saamiisi neuvoihin aina voimakkaasti joko puolesta
tai vastaan, juutut helposti riippuvuussuhteeseen, joka ajan
mittaan lamaannuttaa kaiken luovan toiminnan... Mitä aiemmin
ymmärrät, että virheiden tekeminen on inhimillistä, sitä nope-
ammin saavutat hyvän arvostelukyvyn. Arvostelukyky on lahja,
jonka saat sivutuotteena kritiikistä ja oikeasta asennoitumisesta
siihen (Gothóni 1992: 45, 56).

Voi tietysti ottaa senkin asenteen, että minuahan ei neuvota.
Silloin kannattaa kuitenkin tarkistaa, löytyykö itsestä yhtymä-
kohtia seuraavaan:

Tietenkään ei voi sulkea pois sitä mahdollisuutta, että opiskelija
on nero, joka jo 22-vuotiaana on ymmärtänyt kaiken... tosiasia
on, että kun maan pinnalle ilmestyy tuollainen nero, menee ih-
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miskunnalta paljon aikaa hänen neroutensa tunnistamiseen ja
hänen töitään pitää lukea ja sulatella aika monta vuotta, ennen
kuin hänen suuruutensa tajutaan (Eco 1989: 31).

Tarkastusta varten gradu jätetään yleensä sitomattomana.
Tässä yhteydessä näkee kahdenlaista käytäntöä: (1) työn eri
osat (teksti, kuvat, taulukot) omina kokonaisuuksinaan, (2) työ
valmiiksi taitettuna.

Jälkimmäinen tapa on lukijaystävällinen tarkastajien kan-
nalta, mutta huonoa tässä vaihtoehdossa on se, että muutos-
ja korjausehdotukset teetättävät taiton toiseen kertaan. Gra-
duntekijän kannattaa siis pitää kiinni ensiksi mainitusta käy-
tännöstä, jos se vain mitenkään sopii tarkastajille.

Esitelmä ja opponointi

Hyvä suullinen esitys on kuten mikä tahansa ennätyksen yri-
tys: se vaatii keskittymistä. Ramppikuume vaivaa lähes kaik-
kia, mutta niin pitääkin. Ellei esitelmöitsijällä ole päällä mitään
viretilaa, kohta sama välinpitämättömyys on kuulijoissakin.

Esitelmän pitoon valmistautuminen on monen ulkoisen
tekijän summa (tila, kuulijakunta, tilaisuuden teema…),
mutta on myös ajattomia neuvoja esitystilanteiden varalle: 

• Mukaansatempaava aloitus, katsekontakti ja vakuuttava
lopetus – näitä kolmea asiaa ei saisi unohtaa koskaan. 

• Ei tarvita frakkia eikä smokkia, mutta huoliteltu pukeu-
tuminen on aina sekä esiintyjän että esitelmän etu.

• Mitä lukuisampi ja arvovaltaisempi kuulijakunta on, sitä
muodollisempi pitää olla.

• Heijastettavan materiaalin tekstien pitää olla luettavissa
viimeistä penkkiriviä myöten.

PowerPointin diakavalkadit alkavat olla jokaisen esitelmöitsijän
tavaramerkki. Haluatko todella kuulua tähän perusjoukkoon?
Rohkene tehdä poikkeus. Yksi käsin taiteiltu kalvo voi riittää oi-
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kein hyvin! Pitää keskittyä olennaisimpaan. Olennaisinta on se,
mitä esitelmän pitäjällä on sanottavana.

Puhuttaessa on tärkeintä äänen käyttö. Sitä säädellään
pallealla, joka toimii vain rentona ollen. Ääni ei siis toimi, jos
jännittää. Tämä ja muutkaan esiintymisen perustaidot eivät
olleet sen yliopisto-opettajan tiedossa, jonka ainoa kontakti
yleisöön oli piirtoheittimen ääreltä tehty epäröivä kysymys
Enhän pyöritä liian lujaa – sekin istualtaan tehtynä! 

Oman työn esittelyn ohella joutuu myös arvioimaan (oppo-
noimaan) jonkun tekemän gradun. Opponoitaessa pitäisi
uskaltaa olla provosoiva. Sen seurauksena esitelmöitsijän ja
opponentin välille syntyy helposti väittelyä, joka koko tilaisuu-
den yksi tarkoitus onkin. Voi asiaa tietysti hoitaa muullakin
tavoin, mutta kunnon keskustelua ei synny, ellei opponentti
ole aktiivinen.

Työn luovutus

Gradusta kuuluu tehdä tietty määrä kopioita. Viralliset ohjeet
eivät yleensä tunne tekijänkappaletta. Sen vuoksi tekee mieli
muistuttaa, että kannattaa teettää kunnon kansissa oleva kap-
pale itsellekin. Useimmille gradu jää nimittäin ainoaksi kirjalli-
seksi työksi koko elämän ajalta.

Loppumetrit ovat aina yhtä hässäkkää. Sen yksi ilmen-
tymä on vuosi vuodelta kasvanut kiire gradujen tarkastusten
kanssa kevään lopulla. Joku graduntekijöistä on lähdössä Kii-
naan, toinen menossa töihin, kolmas... Jotta ei tulisi petty-
mystä minkään suhteen, on hyvä muistaa, että gradu saa vii-
pyä tarkastajilla kolme viikkoa.
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Gradun hyötykäyttö
Elämää on gradun jälkeenkin. Sitä silmällä pitäen on hyvä tie-
tää, että kaikki uurastus gradun eteen hukkuu lopulta maiste-
rin papereihin. Entäpä jos tutkinnon rinnalla on gradun poh-
jalta tehty lehtiartikkeli tai puolitieteellinen julkaisu? Moni työ-
paikka on varmistunut juuri tällä lisällä. Kaikille graduille ei ole
tietysti sijaa valtakunnan päälehdissä, mutta ei siihen ole tar-
vettakaan. Asia pitää tarjota sinne, missä lukijatkin ovat. Te-
non lohen kutukuopat tuskin kiinnostavat montaakaan pörssi-
uutisia seuraavaa, mutta ovat varmasti jokaisen kalamiehen
mieleistä luettavaa.

Gradu ja media-artikkeli ovat kaksi eri asiaa. Kaikessa
missä edellisen kohdalla pitää olla varovainen ja pidättyväi-
nen, jälkimmäisessä saa hehkuttaa sen kuin parhaaksi näkee
– kunhan vain vastaa huutoonsa. Sen lisäksi mitä taulukosta
4 ilmenee, suurelle yleisölle kirjoitettaessa kannattaa muistaa
seuraavat näkökulmat (ks. Ruuskanen 1987: 30–31):

• Varmista ensin kanava, jolta lukijat löytyvät.
• Keskitä paras osaaminen otsikoihin ja kuvateksteihin.
• Popularisoitu asia luetaan aina vapaaehtoisesti. Älä siis

aloita Aatamista.
• Käytä lyhyitä lauseita ja kypsiä ajatuksia. Mitään ei saa

jättää arvailun varaan.
• Älä leiki ammattisanoilla.
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Taulukko 4. Tiede- ja media-artikkelin periaatteelliset erot.

• Mitä persoonallisempi ote, sitä parempi lopputulos.
• Kuvita yleistajuisesti.

Tiede 2000 -lehden yhdenaikainen päätoimittaja kirjoitti aikoi-
naan yhteen opaskirjaan seuraavat varoituksen sanat: ”Hyvä
yleistajuinen kirjoittaminen ja esittäminen ei ole koskaan help-
poa, vaan aina työn ja tuskan takana” (Ruuskanen 1987: 29).
Miksi sanoa noin? Miksi pelotella turhan päiten? Ei mediaan
kirjoittaminen ole sen ihmeellisempää kuin muukaan kynäily.
Kaikissa tilanteissa pitää vain muistaa kenelle kirjoittaa: yh-
teen suuntaan yhdenlainen viesti, toiseen toisenlainen.

Minulle mediaan kirjoittaminen on ollut aina hyvin mielui-
saa vaihtelua arjen keskellä. Mielikin kohentuu, kun artikke-
leissa on näyttävyyttä ja lukijapalautetta saa enemmän kuin
kuivista tieteisartikkeleista. Median kanssa on mukava asi-
oida senkin vuoksi, että siltä voi saada rahaa – gradunkin
pohjalta tehdystä artikkelista.

Asia Tieteellinen artikkeli Media-artikkeli
Aloitus Tiedossa oleva aukko Vetävä alku
Rakenne Kaavamainen Vapaa
Otsikointi Tarkka Houkutteleva
Sisältö Uutta yksityiskohtaista Ajankohtaista
Tyyli Tarkka

Looginen
Journalistinen
Persoonallinen

Kuvitus Havainnollistaminen Huomion herättäminen
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Kertaus

Kaiken edellä olevan jäljiltä saattaa olla tunne, että gradunteos-
sa pitää miettiä ja muistaa miljoona asiaa. Katsotaan vielä ker-
ran:

Tässä opaskirjassa esitellylle tutkimukselle on tyypillistä
konkreettinen tieto, jota kootaan eri mittausmenetelmiä käyt-
täen. Jotta tiedolla olisi arvoa, sille pitää löytyä vertailukoh-
teita aiemmista tutkimuksista. Ennen kuin ryhtyy mihinkään
käytännön toimiin, pitää siis tietää, mitä tutkitusta asiasta jo
tiedetään. Se selviää vain lukemalla. 

Tulosten valmistuttua on kirjoittamisen aika yhdessä
oheismateriaalin teon kanssa. Tuloksia mietittäessä ja esitel-
täessä ajatus työstää samalla valmiiksi myöhemmin esiteltä-
viä johtopäätöksiä ja niihin liittyviä pohdintoja. Siinä kaikki:
missä välissä pitää miettiä tai muistaa?

Jätettäessä pois laskuista alkuvalmistelut ja kirjoitustyö
gradunteossa pitää osata oheismateriaalin teko, lähteiden
käyttö, lähdeluettelon teko ja muotoseikat. Näiden yksityis-
kohtiin liittyy kyllä ”miljoona asiaa”, mutta ei näitä teknisluon-
teisia yksityiskohtia tarvitse muistaa eikä miettiä. Näissä
asioissa opaskirjaa käytetään kuten mitä tahansa ruokare-
septiä.

Entä alkuvalmistelut ja kirjoitustyö? Gradun kirjoittami-
nen mietityttää joskus kyllästymiseen asti, mutta se on lopul-
takin jo tehtyjen asioiden toteamista. Pääkysymykset ja työn
kulku on lyöty lukkoon jo paljon aiemmin, alkuvalmistelujen
yhteydessä. Siinä on tärkein mietinnän paikka: gradun alku-
vaiheen ideointi ja siinä tehdyt ratkaisut vaikuttavat aina
eniten siihen, miten työssä voi onnistua.
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Kaiken lopuksi kertaus muista tärkeimmistä yleisluontei-
sista vinkeistä:

• Pidä kiinni siitä, että gradun tavoitteet ovat selvät, pääky-
symykset mieluimmin yksilöitynä.

• Varmista aina, että olet ymmärtänyt annetut neuvot oi-
kein. Epävarmuus askarruttaa mieltä ja teettää turhaa
työtä.

• Lue ensin yleistason tekstejä, jotta käsitteistö ja perustie-
dot tulevat selviksi.

• Pyri kiinteään yhteyteen linjalla Tavoitteet – Aineisto ja
menetelmät – Tulokset – Tulosten tarkastelu – Johtopäätök-
set. Toinen varmistus työn onnistumiseksi on huoneen-
taulu kysymyksellä Mitä oikein tutkin?

• Tee mieluummin ahdas kuin lavea työn rajaus. Edellistä
tuskin huomaa, jälkimmäinen ei jää huomaamatta.

• Harkitse kahdesti milloin kirjoitustyö kannattaa aloittaa.
• Säilytä avarakatseisuus kirjoittamisen aikana. Avoin mie-

li pitää varmimmin oikealla tiellä.
• Älä paisuta johdantoa.
• Korvaa taulukot kuvilla aina, kun se on mahdollista
• Paneudu huolella tulosten tarkasteluun. Siinä on myös

lukeneisuuden näytön paikka.
• Muista avoimeksi jääneet kysymykset ja jatkotutkimuk-

sen tarve, mikäli niihin on hyviä perusteita.
• Lueta tekstisi myös sellaisilla ulkopuolisilla henkilöillä,

jotka ottavat tehtävän tosissaan.
• Varaa aikaa ja oma rauha lopullisen version tekemistä

varten.
• Tee työn taitto yhden näyttöpäätteen äärellä. Lopullisen

asun siirtely päätteeltä toiselle johtaa usein katastrofiin!

Piste iin päälle on gradun pohjalta tehty tieteellinen tai popula-
risoitu artikkeli. Siitä voi työnhaussa olla enemmän etua kuin
koko opiskeluajasta!
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Liite 1. Kirjapaino- ja kirjastoalan sanastoa.

Aikakauslehti. Vähintään kahdesti vuodessa ilmestyvä kausi-
julkaisu, jonka osilla yhteinen nimeke.

Asemointi. Tekstin ja oheismateriaalin sijoittaminen sivuille vi-
suaalisesti mahdollisimman hyvin.

Bibliografiset tiedot. Käsittää kaikki lähteestä tarvittavat kirjal-
lisuustiedot.

Fontti. Synonyymi sanalle teksti, kun puhe sen koosta ja mal-
lista.

Hakuelementti. Lähteen kursivoitu osa, jolla lähde varmimmin
löytyy.

Kausijulkaisu. Julkaisu jonka osilla ja numeroilla sama yhteis-
nimike. Luonteeltaan joko aikakausi- tai sarjajulkaisu.

Keskitys. Artikkelin minkä tahansa osan (teksti, otsikko, kuva
jne.) sijoitus symmetrisesti palstan keskiviivan suhteen.

Kokoomateos. Kirja jolla usein yksi tai useampia toimittajia ja
kirjoittajia.

Kursiivi. Oikealle kallistettu kirjasintyyppi (italics).
Leipäteksti. Asia-artikkelin varsinainen tekstiosa.
Lihavointi. Lihava kirjasintyyppi.
Lähdeluettelo. Sisältää kaikki tekstissä viitatut työt. Lyhyempi

muoto lähteet.
Muotoilu. Käsittää kaikki ne toimet, joilla puututaan tekstin ul-

koiseen asuun.
Nimiö(lehti). Kirjallisten tuotteiden ensimmäinen sivu, jolla (ai-

nakin) työn nimi ja tekijä.
Palsta(tila). Se tila sivusta, johon teksti oheismateriaaleineen si-

joitetaan. 
Sarja(julkaisu). Epäsäännöllisesti ilmestyvä julkaisu, jossa kul-

lakin osalla erillinen tekijä ja nimike sarjan yhteisnimikkeen
ohella.

Sisennys. Vasemmasta marginaalista oikealle siirretty kappa-
leen alun tai koko kappaleen siirto.

Sisältö (Sisällys). Sisällysluettelosta käytössä oleva lyhempi
muoto.

Sitaatti. Suora laina tai lainausmerkki.
Taitto. Artikkelin kokonaisuuden (teksti, kuvat, taulukot jne.)

jakaminen sivuiksi.
Tehokeino. Tekstin muotoilun yleissana tarkoittaen esimerkiksi

alleviivausta tai lihavointia.
Typografia. Tekstin ulkoisen asun graafinen muotoilu.
Viittaus (Viite). Tekstissä oleva lähdettä osoittava merkintä.
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